
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №__________
 

 
"Урал Ойл энд Газ" ЖШС, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, _________________ _________________ негізінде әрекет ететін
_________________, атынан, бір жағынан, және _________________ тұлғасында, бірінші тараптан және бұдан әрі «Мердігер» деп
аталатын , _________________ _________________ атынан, негізінде қызмет ететін _________________, , екінші тараптан бірлесіп
«Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік
қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару
құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі –
Тәртіп) сәйкес және _________________ _________________ негізінде осы жұмыстарды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт)
жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді. Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып: • заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет
ететін кәсіпкерлік субъектісі екенін; • осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын; • осы Шартқа қол
қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін; • Тәртіппен танысқанын және осы Шартты
орындауға әсер ететін Тәртіп нормаларымен келісетінін растайды. Тапсырыс беруші өнім берушінің/қосалқы мердігердің Тәртіптің 61-
бабының 10 және 10-1-тармақтарында көзделген міндеттемелерді орындауына, оның ішінде осы Тәртіптің 61-бабының 10-тармағы
шеңберінде сатып алу веб-порталы арқылы ұсынылған коммерциялық ұсыныстарды қарау қорытындыларын талдау арқылы тұрақты
негізде мониторингті жүзеге асырады.
  

1. Шарттың мәні
 

1.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына және Техникалық ерекшелікке (Шартқа № 2 қосымша) сәйкес компьютерлік техниканы, кеңсе
техникасын, перифериялық жабдықты және олардың құрамдас бөліктерін жөндеу және жаңғырту жөніндегі жұмыстарды (бұдан әрі –
Жұмыс) орындауға,  ал Тапсырыс беруші Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда орындалған
Жұмыстарды осы Шарттың талаптарымен қабылдауға және төлеуге міндеттенеді.
 
1.2. Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып, оны Жұмыстардың көлемі мен сипаты, Тапсырыс беруші ұсынған ақпараттың дұрыстығы мен
дәлдігі, сондай-ақ осы Шарттың орындалуына әсер етуі мүмкін қалған мәселелер қанағаттандыратынын растайды.
 
1.3. Мердігер осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау кезінде туындауы мүмкін тәуекелдер мен күтпеген жағдайлардың барлық
ықтималдығын алғанын және ескергенін және осы Шарттың және оған Қосымшалардың талаптарында көзделген Жұмыстардың тиісінше
және сапалы орындалуы үшін толық жауапкершілікті өзіне алғанын растайды.
 
1.4. Егер Мердігер Шарттың жалпы сомасында осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындау үшін қажетті
жекелеген шығындарды (оның ішінде күтпеген шығындарды) көздемесе, Жұмыстардың қымбаттау тәуекелін және/немесе кез келген
қосымша сомаларды төлеу міндетін Мердігер дербес көтереді.
 
1.5.  Жұмыстар Тапсырыс берушінің өтінімдері бойынша Шарттың жалпы сомасы шегінде Тапсырыс берушінің нақты қажеттілігі
көлемінде орындалады. Өтінімді Тапсырыс беруші Мердігердің өтінімдерді есепке алу жүйесі,  электрондық пошта немесе өзге де
жазбаша тәсіл арқылы жабдықты, ақаудың сипаттамасын және басымдылықты көрсете отырып жолдайды. Өтінім болмаған жағдайда
Жұмыстар орындалмайды және төленбейді. Тапсырыс беруші Шарттың бүкіл сомасына өтінімдер жолдауға міндетті емес; Шарттың
жалпы сомасының толық игерілмеуі Тапсырыс беруші тарапынан Шартты бұзу болып табылмайды.
  

2. Шарт сомасы және төлем шарттары
 

2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы _________________ (_________________) _________________ құрайды және Шарттың талаптарын
тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды және Шарт пен Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптар осы
Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
 

2.1.1. Мердігер Шарттың жалпы сомасын ұлғайтуды талап етуге құқылы емес, оның ішінде Шарт жасалған сәтте орындалатын
Жұмыстардың толық көлемін немесе осы үшін қажетті шығындарды толық көлемде алдын ала көздеу мүмкін болмаған жағдайда да.
Егер Шартта ескерілмеген, бірақ Жұмыстарды аяқтау үшін қажетті Жұмыстар көлемі анықталса, Мердігер мұндай жұмыстарды өз
күшімен және мүмкіндігінше қысқа мерзімде, Шартқа қосымшаларда көзделмеген жұмыстарды Мердігердің күтпеген шығындары
есебінен, шарт сомасын ұлғайтпай орындайды. Кез келген жағдайда Мердігерде жоғарыда аталған анықталған жұмыстар көлемін
орындауға жұмсалған шығындарды Тапсырыс берушіден өтеуді талап ету құқығы туындамайды.
 
2.1.2.  Әрбір өтінім бойынша Жұмыстардың құны баға тізімінің (Шартқа № 4 қосымша) бағалары негізінде нақты орындалған
Жұмыстар бойынша айқындалады. Баға тізімінің бағалары Шарттың бүкіл қолданылу мерзіміне тіркелген болып табылады және, егер
баға тізімінде өзгеше тікелей көрсетілмесе, Жұмыстардың, қосалқы бөлшектердің (құрамдас бөліктердің) және материалдардың
құнын, жабдықты сервистік орталыққа жеткізу мен кері қайтару құнын, сондай-ақ барлық салықтар мен өзге де міндетті төлемдерді
қамтиды. Барлық өтінімдер бойынша орындалған Жұмыстардың жалпы құны Шарттың жалпы сомасынан аспауға тиіс.
 
2.1.3.  Өтінімді орындау үшін баға тізімінде көзделмеген Жұмыстар және (немесе) қосалқы бөлшектер талап етілген жағдайда,
Мердігер оларды орындауды бастағанға дейін диагностикалау нәтижелері бойынша Тапсырыс берушіге Жұмыстардың, қосалқы
бөлшектердің тізбесі және олардың негізделген құны көрсетілген ақаулар ведомосін жолдайды. Мұндай Жұмыстар Тапсырыс беруші
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жазбаша  келіскеннен  кейін  ғана,  нарықтық  бағалардан  аспайтын  бағалар  бойынша  және  Шарттың  жалпы  сомасы  шегінде
орындалады. Тапсырыс берушімен келісілмей орындалған Жұмыстар төленбейді.
 

2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.
 
2.3. Шарт бойынша төлем келесі тәртіппен:
 

2.3.1. Нақты орындалған және Тапсырыс беруші қабылдаған Жұмыстар құнының 100 % мөлшеріндегі аралық төлемдер есепті ай үшін
орындалған Жұмыстар актісі негізінде, ай ішінде орындалған өтінімдердің тізілімі мен олар бойынша есептер қоса беріле отырып,
Шарттың 2.4-тармағында көрсетілген мерзімдерде және құжаттар ұсынылған жағдайда ай сайын жүргізіледі. Шартта алдын ала төлем
(аванс) көзделмеген.
 

2.4. Орындалған Жұмыстар үшін төлем, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар Орындалған жұмыстар актісіне
(бұдан әрі – Орындалған жұмыстар актісі) қол қойған және келесі құжатты (құжаттарды):
 

2.4.1. Шарт аясында электрондық құжат нысанында орындалған Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеуді
(Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады);
 
2.4.2. Шот-фактураны;
 
2.4.3. ҚР ҚМ 2012 жылғы 20 желтоқсандағы №562 бұйрығымен бекітілген, Жұмыстарды орындаудың нақты күнін растайтын Р-1
нысаны бойынша Тараптар қол қойған орындалған жұмыстар актісі.
 

2.5. Заңнаға сәйкес рәсімделген және қол қойлыған Орындалған жұмыстардың актісі (актілері) Мердігер Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жіберіледі. Веб-порталда электрондық түрде Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (актілерін) қалыптастыруға және оларға қол
қоюға жол беріледі.
 
2.6. Тапсырыс беруші төлем құжаттарының топтамасын Мердігердің дер кезінде ұсынбауымен/қол қоймауымен байланысты төлем
мерзімін өткізіп алғаны үшін жауапкершілікті көтермейді.
 
2.7. Шот/Шот-фактура Орындалған жұмыстар актісінің негізінде жазылады және өткізу бойынша айналым жасалған күннен ерте емес (ҚР
салық  заңнамасына  сәйкес)  және  Орындалған  Жұмыстар  актісіне  қол  қойылған  күннен  бастап  күнтізбелік  15  (он  бес)  күннен
кешіктірілмей ұсынылуы (күнін көрсетуі) тиіс.
 
2.8. Шарт шеңберінде жүзеге асырылатын барлық есеп айырысуларды Тапсырыс беруші ұлттық валютада – теңгемен, осы Шарттың
«Тараптардың деректемелері» бөлімінде көрсетілген Мердігердің банктік шотына ақша қаражатын аудару жолымен жүргізеді.
 
2.9. Тапсырыс беруші мен Мердігердің банктік деректемелері немесе заңды мекенжайлары өзгерген жағдайда, Тараптар мұндай өзгеріс
болған күннен бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде бір-бірін бұл туралы хабардар етеді. Егер жоғарыда көрсетілген хабарлау мерзімдерінің
бұзылуы немесе Мердігердің төлемге арналған деректемелерді дұрыс көрсетпеуі салдарынан төлемдер қате деректемелер бойынша
жүзеге асырылған жағдайда, Тапсырыс беруші төлем бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындаған болып есептеледі. Бұл ретте, егер
аударылған ақша қаражаты Тапсырыс берушінің банктік шотына қайтарылған жағдайда, Тапсырыс беруші аталған қаражатты Мердігерге
қайта аударуға міндетті, алайда қате деректемелер бойынша ақша аудару нәтижесінде туындаған қосымша шығындар сомасын біржақты
тәртіппен ұстап қалуға құқылы.
 
2.10. Тараптар өзара есеп айырысуларды салыстыру актісіне қорытынды орындалған Жұмыстарды тапсыру-қабылдау актісіне қол
қойылған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қол қоюға тиіс.
 
2.11. Кез келген шот-фактураны төлеу, төлемеу немесе төлемге қарсылық білдіру фактісі, кез келген дауды реттеу барысында жасалатын
кез келген төлемдер немесе есеп айырысулар, сондай-ақ жоғарыда аталған әрекеттердің кез келген үйлесімі Тапсырыс берушінің
Мердігердің шот-фактураларын мойындауын білдірмейді.  Тапсырыс беруші тарапынан жасалатын кез  келген төлем оның шотта
көрсетілген кез келген соманың негізділігін кейіннен даулауға құқығын сақтауы шартымен жүзеге асырылады.
 
2.12. Салықтар мен төлемдер:
 

2.12.1. Мердігер Шарт бойынша міндеттемелерді орындауға байланысты есептелген барлық салықтардың және кез келген өзге де
салықтардың төленуі үшін толық жауапты болады және Тапсырыс берушіні Қазақстан Республикасының кез келген мемлекеттік
органы, соның ішінде салық органы тарапынан Мердігерге Шарт бойынша жасалған немесе алынған кез келген төлемге байланысты
есептелуі және салынуы мүмкін барлық талаптар мен жауапкершіліктен (оның ішінде өсімпұлдар мен айыппұлдарды қоса алғанда)
босатады әрі қорғауды қамтамасыз етеді.
 
2.12.2. Егер мұндай талап Қазақстан Республикасының заңнамасында, қағидаларында немесе нұсқаулықтарында көзделген болса,
Тапсырыс беруші Мердігерге төленуге жататын сомалардан бюджетке төленетін салықтар мен өзге де міндетті төлемдерді төлеу
бойынша  кез  келген  соманы ұстап  қалады.  Мердігерге  Тапсырыс  берушіден  көрсетілген  қаражатты ұстау  туралы талаптың
заңдылығын кез келген уәкілетті органда даулауға мүмкіндік беру үшін, Тапсырыс беруші мұндай кез келген талап туралы Мердігерді
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алдын ала хабардар етеді. Тапсырыс беруші ұсталған сома мөлшерінде Қазақстан Республикасының тиісті мемлекеттік органына
жасаған төлем Мердігердің атынан жасалған төлем болып есептеледі, яғни бастапқыда төлем Мердігерге жасалғандай қарастырылады
және Тапсырыс беруші осылайша ұсталған сома бойынша Мердігер алдында бұдан әрі жауапты болмайды. Тапсырыс беруші сондай-
ақ Мердігерге барлық осындай төлемдердің құжаттық растамаларын ұсынады.
 
2.12.3. Мердігер қосымша тексерулер және/немесе Қазақстан Республикасының Мемлекеттік кірістер комитетіне жіберілген сұрау
салулар нәтижесінде расталмаған қосымша ҚҚС есептелген жағдайда, сондай-ақ Мердігердің салықтық есептілік нысандарын дұрыс
толтырмауы салдарынан туындаған жағдайда, Тапсырыс берушіге ҚҚС сомасын қайтаруға міндетті.
 
2.12.4. Егер мемлекеттік органдар камералдық бақылау, тәуекелдерді басқару жүйесін қолдану және (немесе) тексерулер жүргізу,
сондай-ақ  өзге  де  іс-шаралар  шеңберінде  Шартта  көзделген  операциялар  бойынша өзара  есеп  айырысулардың көрсетілмеуі
(төленбеуі) немесе расталмауы фактілерін анықтаса, соның салдарынан Тапсырыс берушіге Қазақстан Республикасы бюджетінен
ҚҚС асып төленген сомасын қайтарудан бас тартылса, қосымша салықтар есептелсе немесе Тапсырыс берушінің өзге контрагенттері
тарапынан өтеу талап етілсе, онда Мердігер Тапсырыс берушіден тиісті хабарлама алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде
Қазақстан Республикасы бюджетінен қайтарудан бас тартылған ҚҚС сомасын немесе өтеуге қойылған соманы, сондай-ақ барлық өзге
де есептелген салықтарды, оның ішінде қаржылық санкцияларды Тапсырыс берушіге өтеуге міндеттенеді. Осы тармақта көзделген
шарттар тек Мердігердің өзімен тікелей қатынастармен шектелмей, сондай-ақ Мердігердің басқа контрагенттерімен жасалған
қатынастарға  да  қолданылады,  егер  олар  қандай  да  бір  негіздер  бойынша  Тапсырыс  берушімен  өзара  есеп  айырысулардың
расталмауына, ҚҚС қайтарылмауына және Тапсырыс берушіге немесе оның өзге контрагенттеріне мемлекеттік органдар тарапынан
қосымша салықтар  мен қаржылық санкциялардың есептелуіне  алып келген  болса.  Мердігер  өтеген  Қазақстан  Республикасы
бюджетінен ҚҚС қайтарылмауына байланысты бұрын анықталған өзара есеп айырысулардың көрсетілмеуі (төленбеуі) немесе
расталмауы фактілері бойынша өтелген ҚҚС сомасы, егер кейіннен жаңа ҚҚС қайтару туралы талап беріліп, бұрын расталмаған
сомалар Мердігер немесе 1-, 2-, 3- және т.б. деңгейдегі Мердігерлер тарапынан бұзушылықтар жойылуына байланысты қайтаруға
расталса, Тапсырыс берушіге немесе оның өзге контрагенттеріне ҚҚС қайтарылған жағдайда, Тапсырыс беруші бұрын өтелген ҚҚС
сомасын нақты ҚҚС қайтарымын алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Мердігерге қайтаруға міндеттенеді.
  

3. Жұмыстарды орындау мерзімдері мен талаптары
 

3.1. Жұмыстарды орындау мерзімдері, шарттары, көлемі және орны осы Шартқа № 1 және № 2 қосымшаларда айқындалады.
 
3.2. Жұмыстар Шартқа № 1, № 2 және № 4 қосымшаларға сәйкес Орындалған жұмыстар актісіне сәйкес көлемде және сапада Тапсырыс
берушімен қабылданады. Тапсырыс берушінің түпкілікті Орындалған жұмыстар актісіне қол қойған күні Жұмыстарды орындау күні
болып саналады.
 
3.3.  Жөндеу мерзімі  құжатпен расталған мынадай жағдайларда ғана ұзартылуы мүмкін:  1)  қажетті  қосалқы бөлшектің Қазақстан
Республикасының аумағында өндірушіде және оның ресми дистрибьюторларында болмауы, бұл өндірушінің (дистрибьютордың) хатымен
немесе өзге де құжатпен расталады; 2) жөндеуді жабдық өндірушісінің авторландырылған сервистік орталығында орындау қажеттілігі; 3)
еңсерілмейтін күш мән-жайлары; 4) Тапсырыс берушінің қарсы міндеттемелерін орындамауы (жабдыққа қолжетімділікті қамтамасыз
етпеуі, қажетті ақпаратты ұсынбауы). Мердігер Техникалық ерекшеліктің 2.5-тармағында белгіленген мерзім өткенге дейін Тапсырыс
берушіні себебі және жөндеуді аяқтаудың болжамды мерзімі туралы растайтын құжаттарды қоса бере отырып жазбаша хабардар етеді.
Мерзімді ұзартуға Тапсырыс берушінің жазбаша келісімімен және ол келіскен мерзімге ғана жол беріледі.  Хабарламаның немесе
растайтын құжаттардың болмауы Мердігерді мерзімді өткізіп алғаны үшін жауапкершіліктен босатпайды.
 
3.4. Техникалық ерекшеліктің 2.5.2-тармағында көзделген алмастыру жабдығын Мердігер Тапсырыс берушінің өтінімі бойынша оны
алған күннен бастап 2 (екі) жұмыс күнінен кешіктірмей жөнделген жабдық қайтарылғанға дейінгі бүкіл кезеңге өтеусіз береді. Алмастыру
жабдығын беру құны Шарттың жалпы сомасына енгізілген.
 
3.5. Тапсырыс берушінің жабдығын сервистік орталықта жөндеу үшін Мердігерге беру және оны қайтару жабдықтың атауы, сериялық
(түгендеу) нөмірі, жиынтықтылығы және сыртқы жай-күйі көрсетілген қабылдау-беру актісімен ресімделеді. Жабдық Мердігерге берілген
сәттен бастап Тапсырыс берушіге қайтарылғанға дейін оның кездейсоқ жойылу немесе бүліну тәуекелін Мердігер көтереді. Ақпарат
тасымалдағыштар (қатты дискілер, SSD) Тапсырыс берушінің талабы бойынша алынып, Тапсырыс берушіде қалады.
  

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттемелері
 

4.1. Мердігер:
 

4.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындауға;
 
4.1.2.  Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстар актісімен бірге электрондық құжат нысанындағы Шарт аясында орындалған
Жұмыстардың барлық көлеміне елшілік құндылық есебін ұсынуға (Веб-порталда ұсынылады);
 
4.1.3. Тапсырыс беруші анықтаған Жұмыстардың кемшілік терді Шарттың талаптарын сәйкес жоюға;
 
4.1.4. Мердігер осы Шарт және оған қосымшалар бойынша өзіне қабылдаған барлық міндеттемелер мен талаптарды орындауға
міндеттенеді. Осы Шартты орындау барысында Тапсырыс беруші тарапынан кемшіліктер анықталған жағдайда, Мердігер оларды
Тапсырыс беруші белгілеген мерзімде жоюға міндетті, кері жағдайда Тапсырыс беруші осы Шартты орындаудан біржақты тәртіпте
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бас тартуға (шартты бұзуға) құқылы.
 
4.1.5.  Жұмыстарды  тендерлік  өтінімнің  құрамында  мәлімделген  жабдықтармен,  техникамен  (техникалық  құрылғылармен),
ғимараттармен (құрылыстармен), үй-жайлармен, бағдарламалық қамтылыммен білікті мамандар орындауға;
 
4.1.6. Жұмыстарды орындау кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын ұстануға;
 
4.1.7. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігердің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және ішкі нормативтік құжаттар саласындағы және аталған бағыттар бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар, авариялар,
жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның ластануы, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы Тапсырыс беруші мен
мемлекеттік органдар алдында толық жауапкершілікті көтеруге;
 
4.1.8. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында Жұмыстарды орындау кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге;
 
4.1.9. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға;
 
4.1.10. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласының жай-күйін тексеру үшін
Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан  Жұмыстарды  орындау  орындарына  қолжеткізуді
қамтамасыз етуге;
 
4.1.11. «Атамекен» ҚР Ұлттық кәсіпкерлер палатасымен келісу бойынша Қор операторы бекіткен, орындалуы және көрсетілуі кезінде
тауарларды өндірушілерден сатып алу жүзеге асырылатын жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің тізбесінде Жұмыстар болған
жағдайда, Жұмыстарды орындау үшін қажетті тауарларды сатып алынатын тауардың тауар өндірушілерінен және сатып алынатын
тауар бойынша жаңа өндірістерді құру жөніндегі жобаны іске асыратын ұйымдардан сатып алуды қамтамасыз етуге; Өнім берушінің
осы тармақта көзделген міндеттемені орындағанын растау көрсетілетін қызметтерді қабылдау-беруді растайтын тиісті (түпкілікті)
актіге тараптар қол қойған күнге дейін өнім берушінің сатып алынатын тауарларды өндірушіден (олардан) тауарларды сатып алу
туралы шарттың (шарттардың) көшірмелерін/сатып алынатын тауар бойынша жаңа өндірістерді құру жөніндегі жобаны (оларды) іске
асыратын ұйымды (ұйымдарды), тауарларды қабылдау-беру актілерін ұсынуы болып табылады. Өнім беруші тауарларды жеткізудің
бағасы, сипаттамалары мен мерзімдері көрсетілетін қызметтерді сатып алу туралы шарттың талаптарынан туындаған Өнім берушінің
талаптарына сәйкес  келмеген жағдайда,  осы тармақта  көзделген міндеттемені  орындаудан босатылады.  Баға  өнім берушінің
талаптарына сәйкес келмеген жағдайда, өнім беруші Тапсырыс берушіге құны тауар өндіруші/Жаңа өндірістерді құру жобасын іске
асыратын ұйым ұсынған тауардың (тауарлардың) бағасынан төмен тауарды (тауарларды) сатып алу туралы шарттың (шарттардың)
және тауарларды (тауарларды) қабылдау-тапсыру актісінің (актілерінің) көшірмесін (көшірмелерін) ұсынады.
 
4.1.12. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін 3.00 %
мөлшерінде Төлем тапсырмалары, Банк кепілдігі толық орындағанға дейін қолданылу мерзімі бар Шарттың орындалуын қамтамасыз
етуді енгізедін. Осы міндеттеме, егер ол Тәртіптің 43-бабы 7-тармағында көрсетілген талаптарға сәйкес келген жағдайда, Мердігерге
қолданылмайды. Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді белгіленген мерзімде ұсынбаған жағдайда Тапсырыс беруші сатып алу
туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады және тендерлік өтінімді қамтамасыз етуді ұстап қалады. Мердігердің
сатып алу туралы шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізудің соңғы мерзімі өткенге дейін сатып алу туралы шарт бойынша өз
міндеттемелерін толық және тиісінше орындау жағдайлары бұған жатпайды. Тапсырыс беруші Мердігерге жазбаша хабарлама жіберу
арқылы сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады. Хабарламаға хат,  жеделхат,  телефонограмма,
телетайпограмма, факс, электрондық құжат немесе электрондық хабарлама теңестіріледі. Мердігер осы хабарламаны алған күннен
бастап Шарт біржақты тәртіппен бұзылды деп есептеледі. Егер Мердігер Тәртіптің 64-бабы 5-тармағының талаптарына сәйкес
шарттың орындалуын қамтамасыз етуді алмастырмаса, онда Тапсырыс беруші осы тармақта көзделген тәртіппен сатып алу туралы
шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады.
 
4.1.13. Осы Шартты орындау үшін тартылған жұмыскерлерге Шарттың барлық әрекет ету мерзімінде еңбек жалақысы бекітуге және
осы міндеттерді орындауды растау ретінде Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес алынған тиісті жұмыскерлері аударылған
міндетті зейнетақы жарналары туралы бірыңғай зейнетақы қорынан үзінді көшірмені 1 ай мерзімнен кешіктірмей тоқсан сайынғы
негізде ұсынуға (Тәртіпке № 5 қосымшаның 35-тармағына сәйкес тендерлік құжаттамада әлеуетті өнім берушінің жұмыскерлеріне ең
төменгі шекті еңбек жалақысын белгілеу кезінде );
 
4.1.14. Мердігердің Шартты орындау үшін тартылған жұмыскерлеріне әлеуметтік қолдау көрсетуге арналған еңбек жалақысы мен
шығындарын ұлғайтуды қамтамасыз етуге және осы міндеттеуді орындауды растау ретінде Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес алынған тиісті жұмыскерлері аударылған міндетті зейнетақы жарналары туралы бірыңғай зейнетақы қорынан үзінді көшірмені
1 ай мерзімнен кешіктірмей тоқсан сайынғы негізде ұсынуға (Тәртіпке сәйкес қолданылады);
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4.1.15. Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі (мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын кезде ғана белгіленеді) бойынша
оқытудан өткен мамандарды Жұмыстарды орындауға жіберуге;
 
4.1.16. Техникалық ерекшеліктің 5.2-тармағында белгіленген мерзімде Шартқа № 4 қосымшаның нысаны бойынша өз тарапынан қол
қойылған баға тізімін Тапсырыс берушіге жолдау. Тараптар қол қойған баға тізімі Шарттың ажырамас бөлігі болып табылады. Баға
тізіміне Тараптар қол қойғанға дейін Жұмыстар Шарттың 2.1.3-тармақшасында белгіленген тәртіппен Тапсырыс беруші келіскен
бағалар бойынша орындалады.
 
4.1.17. Тапсырыс берушінің талабы бойынша ауыстырылған ақаулы қосалқы бөлшектерді (құрамдас бөліктерді) Тапсырыс берушіге
беру.
 

4.2. Мердігер:
 

4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
 
4.2.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және Орындалған жұмыстардың актісіне (актілеріне) қол қоюды талап
ету;
 
4.2.3. Тапсырыс берушіден қойылған өсімпұлдың, айыппұлдың және заладың сомасына төлем жүргізуді талап етуге;
 
4.2.4. Тапсырыс берушімен келісім бойынша тендерлік өтінімде көрсетілген мамандарды, жабдықтарды, техниканы (техникалық
құрылғыларды), үй-жайларды және бағдарламалық қамтылымды оларға балама болатындарымен ауыстыруға;
 
4.2.5. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзуға;
 
4.2.6.  Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Мердігер көрсеткен қосалқы мердігерлерге (бірлесіп орындаушыларға)
жиынтығында  ¼-ден  аспайтын  Жұмыстар  (тендер  тәсілімен  сатып  алуды  жүзеге  асыру  кезінде)  көлемін  (құнын)  қосалқы
орындаушыларға (бірлесіп орындаушыларға) ұсынуға;
 
4.2.7. Жұмыстар басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен, сондай-
ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы ақпаратпен танысуды талап етуге;
 
4.2.8. Тапсырыс берушіден енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап етуге құқылы.
 

4.3. Тапсырыс беруші:
 

4.3.1. Орындалған Жұмыстарды Шарттың талаптарына сәйкес қабылдауға;
 
4.3.2. Шағымдар болмаған жағдайда Орындалған жұмыстар актісіне Мердігерден Жұмыстарды орындау актісін алған күннен бастап
10 (он) жұмыс күні ішінде қол қоюға;
 
4.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (төлемдерді) жүзеге асыруға;
 
4.3.4. Мердігерден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Мердігердің өкілдерін
өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы
саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен қол қою арқылы таныстыруға, сондай-ақ өмірге және (немесе)
өмірге адамдардың денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы хабардар етуге;
 
4.3.5. Мердігерге Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде ол
енгізген Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтаруға міндеттенеді.
 

4.4. Тапсырыс беруші:
 

4.4.1. Мердігерден қойылған өсімпұлдың, айыппұлдың және заладың сомасына төлем жүргізуді талап етуге;
 
4.4.2. Шарттың құнын тиісінше азайта отырып, Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың нақты бір
көлемін қабылдаудан бас тартуға;
 
4.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта қарастырылған негіздер бойынша Шартты бұзуға
және (немесе) Шартты орындаудан бас тартуға;
 
4.4.4. Кез келген уақытта Мердігердің қызметіне араласпай, Мердігер орындайтын Жұмыстардың барысын, сапасы мен толықтығын,
оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-
эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге;
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4.4.5.  Мердігерден  Қазақстан  Республикасының  өнеркәсіптік  және  өрт  қауіпсіздігі,  еңбекті  және  қоршаған  ортаны  қорғау
саласындағы заңнамасының және (немесе) көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының
талаптарын сақтамаған және (немесе)  өнеркәсіптік  және өрт қауіпсіздігі,  еңбекті  және қоршаған ортаны қорғау саласындағы
бұзушылықтарды жою туралы Тапсырыс берушінің талаптарын орындамаған жағдайда есептелген айыппұлдар сомасын өндіріп алуға
құқылы.
 
4.4.6. Тапсырыс беруші Мердігердің елішілік құндылықты болжамды есептеуді ұсынуын талап етуге құқылы емес.
  

5. Техникалық, өнеркәсіптік, өрт қауіпсіздігі, еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, сондай-ақ қоршаған ортаны қорғау
салаларындағы және еңбек қатынастары саласындағы талаптар.

 
5.1. Мердігер міндетті:
 

5.1.1. Мердігер Жұмыстарды Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес, оның ішінде Тапсырыс берушінің еңбек қатынастары,
өнеркәсіптік қауіпсіздік,  қауіпсіздік,  еңбекті қорғау және қоршаған ортаны қорғау (бұдан әрі – ЕҚ, ӨҚ және ҚОҚ), сондай-ақ
Қазақстан Республикасының мұнай-газ өндіру өнеркәсібінде табиғи ресурстарды ұтымды пайдалану салаларындағы реттеуші
құжаттарына сәйкес орындауды қамтамасыз етуге міндетті.
 
5.1.2. Қауіпсіздікті, еңбекті және қоршаған ортаны қорғауды басқару жүйесінің талаптарын сақтамау, табиғи ресурстарды ұтымды
пайдалану және еңбек қатынастары саласындағы бұзушылықтар нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар мен салдарлар үшін
Тапсырыс берушінің, мемлекеттік бақылаушы органдардың, өзге де мүдделі тұлғалардың алдында толық жауаптылықта болуға;
 
5.1.3. Мердігердің және оның қызметкерлерінің қызметі нәтижесінде орын алған оқиғалар салдарынан мемлекеттік бақылаушы
органдар Тапсырыс берушіге зиянды өтеу және айыппұл санкцияларын төлеу туралы талаптар қойған жағдайда, Мердігер Тапсырыс
берушіге зиян мен айыппұл сомаларын төлеуге байланысты барлық шығыстарды толық көлемде өтеуге міндетті.
 
5.1.4. Мердігер Шарттың талаптарын, Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын (Саясаттар, Ережелер, оның
ішінде «Алтын ережелер», нұсқаулықтар, регламенттер және т.б.), сондай-ақ қолданылатын заңнаманың талаптарын, соның ішінде
еңбек және экологиялық заңнаманы, еңбекті қорғау және қауіпсіздік, өнеркәсіптік, өрт және көлік қауіпсіздігі, қоршаған ортаны
қорғау,  жер  қойнауы  және  жер  қойнауын  пайдалану  саласындағы  талаптарды  сақтауға,  Қызметтерді  қауіпсіз  көрсету
тұжырымдамасын ұстануға және жарақаттануды нөлдік деңгейге жеткізуге ұмтылуға міндетті. Мердігер осы бөлімде және Қазақстан
Республикасының заңнамасында көзделген қажетті шарттарды, талаптар мен стандарттарды сақтамаған жағдайда, Тапсырыс беруші
Шартты бұзу арқылы Мердігерге Жұмыстардың қалған көлемін орындауға тыйым салуға, немесе тыйым салуға негіз болған себептер
жойылғанға дейін Жұмыстарды орындауды тоқтата тұруға, не болмаса Жұмыстар көлемін Тапсырыс беруші мүмкін деп санайтын
Жұмыстармен ғана шектеуге құқылы. Бұл ретте Мердігер Шартта белгіленген мерзімдерге сәйкес Қызметтерді уақтылы орындау
үшін жауапты болады.
 
5.1.5.  Мердігер  өз  есебінен  Шарт  бойынша  Жұмыстарды  орындау  үшін  қажетті  барлық  рұқсат  құжаттарын,  оның  ішінде
лицензияларды, сертификаттарды және мемлекеттік және өзге де органдардан алынатын өзге де рұқсаттарды алуға және олардың
толық заңды күшін  сақтауға  міндетті,  соның ішінде  Мердігердің  барлық қызметкерлері,  агенттері  немесе  қызмет  көрсетуші
жұмыскерлері үшін кіріп-шығу визаларын, тұруға рұқсаттарды және жұмысқа рұқсаттарды қоса алғанда, олардың еңбек қызметі
Жұмыстарды орындаумен байланысты болған жағдайда.
 
5.1.6. Жұмыстар орындалатын объектіде еңбекті қорғау және қауіпсіздік, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, қоршаған ортаны қорғау,
сондай-ақ объектінің өрт қауіпсіздігі бойынша қажетті іс-шаралардың орындалуын қамтамасыз ету.
 
5.1.7. Мердігер Шарт бойынша Жұмыстарды орындау үшін жеткілікті персоналдың тұрақты болуын қамтамасыз етуге міндетті,
сондай-ақ  Тапсырыс берушінің  талап етуі  бойынша Жұмыстарды орындауға  қатысатын Мердігердің  кез  келген қызметкерін
ауыстыруға міндетті, егер ол: • өз міндеттерін орындау кезінде құзыретсіздік немесе немқұрайлылық танытса немесе Тапсырыс
берушінің мүдделеріне қайшы келетін немесе оларға зиян келтіретін қызметке қатысса; • Шарттың қауіпсіздік, еңбекті қорғау және
қоршаған ортаны қорғау талаптарын сақтамаса.
 
5.1.8. Осы Шарт бойынша Жұмыстарды орындау үшін қосалқы мердігер тартылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге қосалқы
мердігердің Шартта көрсетілген ЕҚ, ӨҚ және ҚОҚ талаптарына сәйкестігі туралы ақпаратты ұсынуға және Тапсырыс берушіден
Рұқсат – жіберілім алуға міндетті. Мердігер қосалқы мердігермен жасалатын шарттарға осы бөлімде көзделген талаптарды енгізуге
және  олардың  орындалуын  бақылауды  жүзеге  асыруға  міндетті.  Тапсырыс  берушінің  талабы  бойынша  Мердігер  қосалқы
мердігерлермен жасалған шарттардың көшірмелерін ұсынуға және Тапсырыс беруші тарапынан мәтін бойынша ескертулер болған
жағдайда, шарттарға тиісті өзгерістер енгізуді қамтамасыз етуге міндетті.
 
5.1.9.  Мердігер барлық қызметкерлерінің тиісті  кәсіптер бойынша Жұмыстарды сапалы орындау үшін қажетті тәжірибесі мен
біліктілігінің  болуын,  еңбек  тәртібін  сақтауды,  сондай-ақ  Жұмыстарға  немесе  олардың  орындалуына  қатысты  Қазақстан
Республикасының заңнамалық талаптарын және Тапсырыс берушінің ЕҚ, ӨҚ және ҚОҚ саласындағы барлық белгіленген талаптарын
орындауын қамтамасыз етуге міндетті. Мердігер Жұмыстарды өзі қызметін жүзеге асыратын саладағы (индустриядағы) ең жоғары
стандарттарға сәйкес орындауға тиіс. Қажет болған жағдайда, Тапсырыс берушінің талабы бойынша Мердігер Жұмыстар учаскесіне
кіру үшін қажет болуы мүмкін өз қызметкерлерін өз есебінен қосымша оқытуды қамтамасыз етеді.
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5.1.10. Тапсырыс берушіні Мердігердің және (немесе) қосалқы мердігердің қызметкерлерінің өмірі мен денсаулығына келтірілген
зиянға, Мердігердің жабдықтарының немесе мүлкінің жоғалуына, зақымдануына немесе пайдалануға жарамсыз болуына байланысты
кез келген және барлық жауапкершіліктен, залалдан, талап-арыздардан немесе шығындардан (оның ішінде сот шығындары мен
шығыстарды қоса алғанда) қорғауға, өтемақы төлеуге және залалсыздандыруға міндетті, бұл қандай жағдай орын алса да және
Тапсырыс берушінің немқұрайлылығы немесе міндеттерді орындамауы/дұрыс орындамауы болғанына қарамастан. Осы тармаққа
сәйкес, Мердігердің жабдықтары немесе мүлкі деп Мердігердің меншігіндегі, жалға алынған немесе Қызметтерді көрсету үшін
Мердігер тарапынан ұсынылған барлық жабдықтар мен мүлік танылады.
 
5.1.11. Тапсырыс берушіні Мердігердің қызметкерлерінен, жабдықтарынан немесе мүлкінен туындайтын кез келген қоршаған
ортаның ластануына байланысты туындайтын кез келген жауапкершіліктен немесе шығындардан қорғауға, өтемақы төлеуге және
залалсыздандыруға міндетті.
 

5.2. Оқиғалар, ағымдағы көрсеткіштер және тергеу жүргізу туралы ақпараттандыру саласында:
 

5.2.1.  Дереу,  анықталған  сәттен  бастап  1  сағаттан  кешіктірмей,  Тапсырыс  берушіге  дәрігерге  дейінгі  және  (немесе)  білікті
медициналық көмек көрсету жағдайларын, "ҚазМұнайГаз" ҰК "АҚ-ның/Тапсырыс берушінің Алкогольге, есірткі құралдарына,
психотроптық заттар мен сол тектестерге қатысты саясаттың бұзылуын қоса алғанда, барлық оқиғалар туралы мәліметтер беруге;
 
5.2.2.  Оқиғаларды тергеп-тексеруді заңнамалық талаптарға,  сондай-ақ Тапсырыс берушінің талаптарына сәйкес ұйымдастыру.
Оқиғаларды тергеп-тексеру заңнамалық талаптарда және Тапсырыс берушінің ішкі талаптарында көзделген тәртіппен, Тапсырыс
берушінің, Мердігердің және тартылған қосалқы мердігердің (қажет болған жағдайда), сондай-ақ заңнамада көзделген жағдайларда
уәкілетті  мемлекеттік  органдар өкілдерінің міндетті  қатысуымен комиссия арқылы жүзеге  асырылады.  Тергеу комиссиясына
қатысудан бас тартуға жол берілмейді.
 
5.2.3. Мердігер Тапсырыс берушінің объектілерінде Жұмыстарды орындау барысында оның қызметімен тікелей немесе жанама түрде
байланысты болған оқиғаны, Тапсырыс берушінің ішкі рәсіміне сәйкес бастамасы бойынша жүргізілетін тергеп-тексеруге қатысуға
міндетті. Мердігер Тапсырыс берушінің объектілерінде Жұмыстарды орындау кезінде Мердігерде орын алған оқиғалардың тікелей
және түпкі себептерін талдау және тергеп-тексеру жөніндегі комиссия құрамына Тапсырыс берушінің жауапты тұлғасын енгізуге
міндетті.
 

5.3. Жеке қорғану құралдарын (ЖҚҚ) қамтамасыз ету және қолдану саласында:
 

5.3.1. Мердігердің барлық персоналы жеке қорғаныш құралдарымен қамтамасыз етілуге және Жұмыстар орындалатын жерде тұрғын
үй-жайлардан тыс болған уақытында оларды пайдалануға міндетті.
 
5.3.2. Жұмыстарды орындау үшін Тапсырыс берушінің объектілеріне алғаш рет келетін Мердігердің барлық персоналы Тапсырыс
берушінің объектісінде ЕҚ (еңбекті қорғау және қауіпсіздік) инженерінен немесе осы мақсат үшін арнайы уәкілетті Тапсырыс
берушінің өзге де тұлғасынан кіріспе нұсқамадан өтуге міндетті.
 
5.3.3. Жұмыстар орындалатын жерде Мердігердің персоналы азаматтық қорғау және еңбекті қорғау және қауіпсіздік саласында тиісті
оқудан өткені мен аттестациядан өткенін растайтын белгілері бар куәлікті өзімен бірге алып жүруге міндетті.
 

5.4. Алкогольді, есірткіні және уытты заттарды пайдалануға тыйым салу:
 

5.4.1.  Мердігер міндетті:  •  алкогольдік,  есірткілік  немесе уытқұмарлық (токсикалық) мас күйіндегі  персоналды Жұмыстарды
орындауға жібермеуге (Жұмыстардан шеттетуге); • өндірістік қызметті жүзеге асыру үшін қажетті заттарды қоспағанда, Жұмыстарды
орындау орнында есірткілік немесе уытты заттарды әкелуге және болуына жол бермеуге.
 
5.4.2. Көрсетілген шектеулердің сақталуын бақылауды қамтамасыз ету мақсатында Тапсырыс беруші Жұмыстар орындалатын жерге
әкелінетін барлық көлік құралдарын, заттар мен материалдарды тексеруге және қарап шығуға құқылы.
 
5.4.3. Мұндай тексеру нәтижесінде көрсетілген тыйым салынған заттар немесе мас күйіндегі персонал анықталған жағдайда, олар
Жұмыстарды орындау орнына жіберілмейді.
 

5.5. Еңбек қатынастары саласында:
 

5.5.1. Шарт бойынша Қызметтерді көрсету барысында Мердігер Қазақстан Республикасының еңбек заңнамасының талаптарын қатаң
сақтауға міндеттенеді, соның ішінде: Еңбек шарттарын жасасу тәртібін, олардың мазмұны мен нысанына қойылатын талаптарды;
Адамды еңбек шарты жасалғаннан кейін ғана жұмысқа жіберу тәртібін; Жұмыс уақытының ұзақтығы мен режимін; Түнгі уақытта
және артық жұмыс уақытында атқарылатын жұмыстарды; Қызметкерлердің демалыс уақытын; Еңбекақының ең төменгі мөлшерін
және еңбекақы төлеу саласындағы кепілдіктерді; Еңбекақыны төлеу тәртібі мен мерзімдерін.
 
5.5.2.  Мердігердің  Жұмыстарды  орындау  процесін  тоқтата  тұруына  Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  көзделген
жағдайларды қоспағанда тыйым салынады.
 
5.5.3. Жұмыстарды орындау үшін тартылған персоналдың қатысуымен ереуілдер, наразылық акциялары, локауттар және өзге де еңбек
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даулары туындаған жағдайда, Мердігер осындай мән-жайларға байланысты кез келген мәселелерді реттеу жөніндегі іс-шараларға өз
ұйымының бірінші басшысының тікелей қатысуын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
5.5.4. Мердігер персоналдың жұмысын еңбек даулары туындаған кезеңде Жұмыстардың толық тоқтап қалуын болдырмайтындай етіп
ұйымдастыруға міндетті. Қажет болған жағдайда, Мердігер Тапсырыс беруші алдындағы міндеттемелердің орындалуын қамтамасыз
ету үшін қосымша персоналды немесе қосалқы мердігерлерді тартуға міндетті.
 
5.5.5. Мердігер ереуілдер, наразылық акциялары, локауттар және өзге де еңбек даулары туындаған жағдайларға арналған іс-қимыл
жоспарын әзірлеуге, оны Тапсырыс берушімен келісуге және бекітуге міндетті, сондай-ақ аталған жағдайларды реттеу шаралары
бойынша  персоналды уақтылы оқытуды қамтамасыз  етуге,  Жұмыстарды орындау  кезінде  кідірістердің  барынша  алдын  алу
мақсатында міндетті.
 
5.5.6. Мердігердің өз күшімен реттеуге болмайтын еңбек даулары туындаған жағдайда, ол мұндай дауды неғұрлым жедел шешу үшін
өз есебінен білікті медиаторларды немесе мамандарды тартуға міндетті, бұл ретте аталған әрекеттерді алдын ала Тапсырыс берушімен
келісуге тиіс.
 
5.5.7. Ұжымдық еңбек дауы туындаған жағдайда, Тапсырыс берушіге қызметкерлердің ұсынған ұжымдық талаптарына байланысты
барлық қажетті ақпаратты және құжаттаманы (талаптарды қанағаттандырудың мүмкін еместігін растайтын құжаттар және т.б.) беруге
міндетті.
 

5.6. Өндірістік бақылау саласында:
 

5.6.1. Тапсырыс беруші осы Шарттың осы бабының талаптарын Мердігердің және (немесе) қосалқы мердігердің сақтауы бойынша кез
келген уақытта бақылауды жүзеге асыруға құқылы. Тапсырыс берушінің өнеркәсіптік, өрт және экологиялық қауіпсіздік, еңбекті
қорғау және азаматтық қорғау саласындағы заңнама талаптары мен өзі қоятын талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруы
үшін Мердігер Тапсырыс берушінің уәкілетті өкілдерінің Жұмыстарды орындау орындарына кедергісіз кіруін қамтамасыз етуге
міндетті.
 
5.6.2. Талаптардың бұзылуы анықталған жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге бұзушылықтарды жоюдың ұсынылған мерзімдерін
көрсете отырып тиісті акт береді. Мердігер және (немесе) қосалқы мердігерлер мұндай актіге қол қоюдан бас тартқан жағдайда, ол
Тапсырыс берушімен біржақты тәртіпте ресімделеді.
 
5.6.3. Мердігер қандай да бір себептермен бұзушылықтарды ұсынылған мерзімдерде жоя алмаған жағдайда, Тапсырыс берушімен
бірлесіп бұзушылықтарды жою жөніндегі жоспар әзірленеді, онда келісілген мерзімдер көрсетіледі.
 
5.6.4. Тапсырыс беруші Мердігердің кез келген қызметкерінің немесе Мердігер тартқан үшінші тұлғаның Тапсырыс берушінің
кінәсінен емес, сондай-ақ олардың өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті қорғау, электр қауіпсіздігі және өнеркәсіптік санитария
қағидаларын бұзуы салдарынан алған жарақаттары, мертігуі немесе қаза табуы үшін жауапты болмайды.
 
5.6.5. Мердігердің кінәсі шарт бойынша міндеттемелерді орындау процесінде орын алған авариялар, инциденттер және жазатайым
оқиғалар бойынша ішкі тергеп-тексеру нәтижесінде анықталған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге келтірілген барлық залалды
өтеуге міндеттенеді.
 
5.6.6. Тапсырыс беруші кез келген уақытта Мердігерден Тапсырыс берушіге қосымша шығынсыз, өз міндеттерін орындауда біліксіз
деп есептелетін немесе Тапсырыс берушінің мүдделерін бұзатын әрекеттер жасады деп айыпталатын, не болмаса оның мінез-құлқы
Тапсырыс берушіге зиян келтіретін кез келген қызметкерді жұмыстан шеттетуін талап етуге құқылы. Мұндай жағдайда Мердігер бұл
талапқа бағынуға және қажет болған жағдайда Тапсырыс беруші үшін қосымша шығынсыз дереу баламалы ауыстыруды жүзеге
асыруға міндетті.
 
5.6.7. Мердігер Қызметтерді көрсету барысында ЕҚ, ӨҚ және ҚОҚ саласындағы Заңнама талаптарын бұзғаны үшін, соның ішінде
айыппұлдар мен өсімпұлдарды төлеуді, сондай-ақ осыған байланысты келтірілген зиянды өтеуді қоса алғанда, дербес жауапты
болады.  Егер Тапсырыс беруші Мердігердің жоғарыда көрсетілген бұзушылықтары үшін жауаптылыққа тартылған жағдайда,
Мердігер Тапсырыс берушіге келтірілген барлық залалды өтеуге міндеттенеді.
 
5.6.8.  Мердігердің кінәсі  Жұмыстарды орындау барысында Тапсырыс берушінің қызметкерлерімен болған оқиғалар бойынша
анықталған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге келтірілген барлық залалды өтеуге міндеттенеді.
 
5.6.9.  Мердігердің осы баптың талаптарын сақтамауы, сондай-ақ ЕҚ, ӨҚ және ҚОҚ талаптарын бірнеше рет бұзуы осы Шарт
талаптарының елеулі бұзылуы болып табылады және Тапсырыс берушіге осындай бұзушылық салдарынан Мердігерге келтірілген
шығындарды өтеу жөніндегі міндеттемелерсіз осы Шартты біржақты тәртіпте бұзуға құқық береді.
  

6. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
 

6.1. Тапсырыс беруші Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды тексеруге құқылы.
 
6.2. Орындалған Жұмыстарды қабылдау Тапсырыс берушінің өкілімен Жұмыстарды қарап тексеру арқылы және осы Шартта белгіленген
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құжаттардың негізінде жүзеге асырылады.
 
6.3.  Орындалған  Жұмыстардың  сапасы  мәселелері  бойынша,  оның  ішінде  қабылдаудың  әдеттегі  тәсілі  кезінде  анықталмайтын
кемшіліктер бойынша (жасырын кемшіліктер) Тапсырыс беруші Мердігерге Жұмыстарды орындаған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күндері
ішінде талап қояды. Егер Мердігер 10 (10) жұмыс күндері ішінде жауап бермесе, мұндай талап Мердігер мойындаған болып саналады
және Мердігер өзінің тәуекелдері мен шығындары есебінен 10 (он) ішінде хабарламаны алған сәттен бастап Жұмыстардың сапасыз
бөлігін түзетуге және/немесе ұмыс күндері тауардың жеткізілмеген және/немесе Жұмыстардың сапасыз бөлігін ауыстыруға міндеттенеді.
 
6.4. Егер Тапсырыс беруші 10 (_________________) жұмыс күні ішінде Мердігерге Жұмыстардың тиісті емес саны және/немесе сапасы
туралы хабарлама жібермеген жағдайда, Тапсырыс беруші Жұмысты қабылдаған болып есептеледі және осы Шарттың талаптарына
сәйкес төлем жүргізіледі.
  

7. Кепілдіктер мен сапа
 

7.1. Мердігер Жұмыс сапасының Жұмыстарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкестігін кепілдік береді. Мердігер тапсырыс
беруші Объектіні қалыпты пайдаланған кезде осы Шарт бойынша орындалған Жұмыстарда конструкциямен, материалдармен немесе
жұмысымен байланысты ақаулардың болмайтынына кепілдік береді.
 
7.2. Мердігер Орындалған жұмыстар актісіне қол қойылған күннен бастап Техникалық ерекшеліктің 3-бөлімінде белгіленген кепілдік
мерзімі ішінде Жұмыстардың сапасына кепілдік береді.
 
7.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардағы ақаулар немесе олардың Шарт талаптарына сәйкессіздігі анықталса, Мердігер Тапсырыс
беруші  тиісті  талаптарды  қойған  сәттен  бастап  күнтізбелік  15  (он  бес)  күн  ішінде  ақауларды  өз  есебінен  жоюға  міндеттенеді.
Жұмыстардағы жойылған ақауларға кепілдік мерзімі осы ақауларды жою сәтінен басталады. Жұмыстардағы ақауларды жою бойынша
барлық шығындарды Мердігер көтереді.
 
7.4. Егер Жұмыстардағы ақаулықтарды жою бойынша кешіктіру Мердігердің кінәсінен орын алатын болса, онда кепілдік мерзімі тиісті
мерзімге ұзартылады.
  

8. Тараптардың жауапкершілігі
 

8.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
 
8.2. Мердігер:
 

8.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Бірыңғай әдістемеде белгіленген нысан бойынша Жұмыстардағы елішілік құндылықтың нақты
үлесін есептеу ұсынылмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 10%-нан
аспайтын, бірақ Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге;
 
8.2.2.  Мердігер сатып алынатын тауардың тауар өндірушілерінен және сатып алынатын тауар бойынша жаңа өндірістер құру
жөніндегі жобаны іске асыратын ұйымдардан Жұмыстарды орындау үшін қажетті тауарларды сатып алу жөніндегі міндеттемелерді
белгіленген тәртіппен орындамаған жағдайда,  Мердігер орындалған жұмыстардың/көрсетілген қызметтердің қабылданғанын-
берілгенін растайтын тиісті (түпкілікті) актіге тараптар қол қойғанға дейін жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді беруші төлеуге тиіс
немесе Тапсырыс беруші ұстап қалуы мүмкін, міндеттеме бұзыла отырып сатып алынған тауардың жалпы құнының 20% мөлшерінде
айыппұл түрінде міндеттемені орындамағаны үшін жауапты болады;
 
8.2.3. Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-
эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының және (немесе) көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің
ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын Мердігер сақтамаған және (немесе) Тапсырыс берушінің анықталған бұзушылықтарды
жою жөніндегі  талаптарын орындамаған  жағдайда,  Орындаушы әрбір  анықталған  сәйкессіздік  үшін  Шарт  сомасының 0,1%
мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы құнының 10% аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбы түрінде жауап береді. Мердігер Шартпен
келісілген Жұмыстарды орындау мерзімдерін негізсіз өткізіп алған жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір
күнтізбелік күн үшін уақытында орындалмаған Жұмыстардың құнынан 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ Шартты жалпы сомасының (немесе
орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасынан) 10%-нан артық болмайтын өсімпұл төлеуге;
 
8.2.4. Мердігер Шартта келісілген Жұмыстарды орындау мерзімдерін бұзған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге уақтылы
орындалмаған Жұмыстар құнының 0,1%-ы мөлшерінде әрбір күнтізбелік кешіктірілген күн үшін өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ ол
Шарттың жалпы сомасының 10%-ынан аспауға тиіс.
 
8.2.5.  Мердігер  Жұмыстар  бойынша ескертулерді  жою мерзімдерін  бұзған  жағдайда,  Мердігер  Тапсырыс берушіге  уақтылы
жойылмаған ескертулер құнының 0,1%-ы мөлшерінде әрбір күнтізбелік кешіктірілген күн үшін өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ ол
Шарттың жалпы сомасының 10%-ынан аспауға тиіс.
 
8.2.6. Осы Шартты орындау үшін тартылатын жұмыскерлерге жалақы белгілеу жөніндегі міндеттемелерді Шарт талаптарына сәйкес
орындамаған жағдайда, Мердігер Шарттың жалпы құнының кемінде 10%-ы мөлшерінде айыппұл түрінде жауапты болады, оны
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Мердігер төлеуі тиіс немесе орындалған жұмыстарды қабылдауды-беруді растайтын тиісті (түпкілікті) актіге тараптар қол қойғанға
дейін Тапсырыс беруші ұстап қалуы мүмкін;
 
8.2.7. Шарттың талаптарына сәйкес Мердігердің Шартты орындауға тартылған жұмыскерлерінің жалақысын көбейту және әлеуметтік
қамсыздандыру шығындарын ұлғайту міндеттемелері орындалмаған жағдайда Мердігер Мердігердің төлеге тиісті немесе Тапсырыс
беруші орындалған жұмысты қабылдау-тапсыру туралы тиісті (түпкілікті) актіге тараптар қол қойғанға дейін ұстап қалуы мүмкін
Шарттың жалпы құнының кемінде 10% мөлшерінде айыппұл түрінде жауапкершілікке тартылады.
 
8.2.8. Мердігер өтінімді алғанын растаудың немесе Жұмыстарды орындауды бастаудың Техникалық ерекшеліктің 2.2-тармағында
белгіленген мерзімдерін, сондай-ақ алмастыру жабдығын берудің Шарттың 3.4-тармағында белгіленген мерзімін бұзған жағдайда,
Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір жұмыс күні үшін (толық емес күн толық күн болып есептеледі) тиісті өтінім
бойынша Жұмыстар құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-нан аспайтын өсімпұл төлеуге міндетті.
 

8.3. Мердігер осы Шарт бойынша төленуі тиіс сомадан осы Шарт бойынша Мердігердің өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе
тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұлдар) сомасын Тапсырыс берушінің ұстап қалуына келісуге
жауапты.
 
8.4. Тапсырыс беруші:
 

8.4.1.  Шарт бойынша төлемдердің (оның ішінде аванстық төлемдердің) кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге
Шарттың жалпы сомасының (немесе  орындалмаған  міндеттеменің  жалпы сомасының)  0,1%-ы мөлшерінде  әрбір  күнтізбелік
кешіктірілген күн үшін өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ ол Шарттың жалпы сомасының 10%-ынан аспауға тиіс.
 
8.4.2. Мердігерге ұсыныл аванстық төлемді қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге мерзімі
өткен әрбір күнтізбелік күн үшін аванстық төлем сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ аванстық төлем сомасының 10-нан аспайтын
мөлшерде өсімпұл төлеуге;
 
8.4.3. Мердігер ұсынған Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге
енгізілген Шартты орындауды қамтамасыз ету сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының
10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге жауапты.
 
8.4.4. Тапсырыс беруші Жұмыстарды қабылдауды кешіктірген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден Шарттың жалпы сомасының
(немесе орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының) 0,1%-ы мөлшерінде әрбір күнтізбелік кешіктірілген күн үшін өсімпұл
төлеуді талап етуге құқылы, бірақ ол Шарттың жалпы сомасының 10%-ынан аспауға тиіс.
 
8.4.5. Тапсырыс беруші орындалған Жұмыстар актісіне қол қоюды кешіктірген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден Шарттың
жалпы сомасының 0,1%-ы мөлшерінде әрбір күнтізбелік кешіктірілген күн үшін өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы, бірақ ол
Шарттың жалпы сомасының 10%-ынан аспауға тиіс.
 
8.4.6. Тапсырыс беруші құжаттарды ұсыну мерзімін кешіктірген жағдайда (егер Шарттың талаптары бойынша Тапсырыс берушінің
Жұмыстарды орындау үшін Мердігерге құжаттарды ұсынуы талап етілген жағдайда), соның салдарынан Мердігер Шартта көзделген
өз  міндеттемелерін  орындай  алмаған  жағдайда,  Мердігер  Тапсырыс  берушіден  Қазақстан  Республикасының  заңнамасында
белгіленген тәртіппен мерзімі өтіп кеткен залалдарды өтеуді талап етуге құқылы.
 

8.5. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Мердігер туралы мәліметті енгізу үшін сатып алу мәселесі жөніндегі уәкілетті органға
ақпаратты белгілеген тәртіппен жолдайды.
 
8.6. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда Тапсырыс беруші Тәртіпке сәйкес Шартты орындауды қамтамасыз
етудің енгізілген сомасынан Мердігерге оның Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзғаны үшін есептелген айыппұл сомасын және осыған
байланысты туындаған залалды ұстап қалуға құқылы.
 
8.7.  Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды,  өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартпен қарастырылған міндеттемелерді  орындаудан
босатпайды.
  

9. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
 

9.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртіпке сәйкес жүзеге асырылады.
 
9.2. Жобаға не Сатып алу туралы жасалған шартқа өткізілетін (өткізілген) сатып алу талаптарының мазмұнын өзгерте алатын өзгерістерді
және/немесе Тәртіптің тиісті тармағында(тарында) көзделмеген өзге де негіздер бойынша Мердігерді таңдау үшін негіз болған ұсынысты
енгізуге жол берілмейді.
 
9.3. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан бір жақты бас тартуға: 1) Қазақстан Республикасының Азаматтық кодексінің 404-бабы 2-
тармағында көзделген; 2) өнім беруші өз міндеттемелерін бұзған кезде; 3) тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып
алудың негізді орынсыздығына байланысты; 4) Консультациялық қызметтерді сатып алу туралы шартты орындау процесінде Тапсырыс
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берушінің әлеуетті өнім берушінің мүдделер қақтығысының жоқтығы туралы анық емес ақпаратты және/немесе жалған мәліметтерді
ұсынуын анықтауы. Бұл ретте Тапсырыс беруші сатып алу туралы шарттың талаптарына сәйкес өнім берушінің залалды өтеуін талап
етуге құқылы; 5) Тәртіптің 31-бабы 1-тармағында көрсетілген; 6) сатып алу туралы шарттың тараптарының бірі шарттың талаптарында
көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді бұзған кезде; 7) Тәртіппен айқындалған өзге де жағдайларда
ғана  құқылы.  Жұмыстардың негізделген орынсыздығына байланысты Тапсырыс беруші  Мердігерге  ол  нақты іс  жүзінде  шеккен
шығыстарын төлеген жағдайда Сатып алу туралы шартты орындаудан бас тартуға жол беріледі.
 
9.4.  Сатып алуда «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесінің атынан Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі
уәкілетті орган бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің Шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Мердігерге Шарт бұзылған күнге
нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
 
9.5. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден келтірілген залалдарды және Шарт
талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқығы бар.
 
9.6. Тапсырыс беруші Шартты бір жақты орындаудан бас тартқан жағдайда Тапсырыс беруші Шарттан бір жақты бас тартудың болжамды
күнінен кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын Мердігерге тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада Шарттан бас тарту себебі
көрсетілуге, күшін жойған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шарттан бас тарту туралы хабарламаның күшіне ену күні
көрсетілуге тиіс. Жоғарыда көрсетілген жағдайларға байланысты Шарт бұзылған жағдайда Орындаушы Шарт бұзылған күнге Шартты
орындауға кеткен нақты шығындар үшін ғана төлем талап етуге құқылы. Мердігердің алдын ала ескерту бойынша міндеттемелері Шарт
бойынша міндеттемелерді, авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді ауыстыру және (немесе) шарттың орындалуын
қамтамасыз етуді енгізу бөлігінде бұзу жағдайларына қолданылмайды.
  

10. Хат-хабар
 

10.1. Егер Шарттың талаптары бойынша қандай да бір хат алмасуды жүргізу, хабарламаларды, нұсқаулықтарды, келісімдерді, бекітулерді,
сертификаттарды немесе басқа біреудің шешімдерін ұсыну немесе шығару қажет болса және,  егер басқаша айтылмаса,  онда хат
алмасудың осы түрі негізсіз бас тартусыз және кідіріссіз жазбаша нысанда жүзеге асырылады.
 
10.2.  Осы  Шартқа  сәйкес  немесе  оған  байланысты  хат  алмасу  жөніндегі  барлық  құжаттарда  Шарттың  нөмірі  бар  Тараптардың
деректемелері болуы тиіс.
 
10.3.  Осы Шарттың талаптары бойынша кез  келген  хат-хабарлар,  хабарламалар,  есептер,  сұрау  салулар,  талаптар,  мақұлдаулар,
келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа хабарламалар жазбаша нысанда орындалуы, алдын ала ұсынылуы
және қолма-қол немесе пошта хабарламасы бар тапсырыс хатпен, факс немесе электрондық пошта арқылы тапсырылуы, содан кейін
түпнұсқасы факс/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде ұсынылуы тиіс.
 
10.4. Курьерлік пошта, телекс, жеделхат немесе факс арқылы жіберілген кез келген хабарлама (ертерек алу растамасы болмаған жағдайда)
беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
 
10.5. Тапсырыс хатпен (авиа) жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе поштаның жеткізілгенін растайтын курьерлік қызметтің
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.
  

11. Шарттың қолданылу мерзімі
 

11.1. Осы Шарт Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап күшіне енеді және 2027 жылғы 31 желтоқсанды қоса алғанға
дейін, ал өзара есеп айырысулар және кепілдік міндеттемелер бөлігінде олар толық орындалғанға дейін қолданылады.
  

12. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
 

12.1. Тараптар, егер ол еңсерілмейтін күш мән-жайларының салдары болып табылса, осы Шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе
ішінара орындамағаны үшін жауаптылықтан босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
 
12.2. Еңсерілмейтін күш жағдайы туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші Тарапқа осындай
жағдайлар басталған сәттен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде форс-мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы жазбаша нысанда
(хабарлама) және олардың себептері туралы хабарлауға, сондай-ақ құзыретті орган берген осындай жағдайлардың туындау фактісін
растайтын құжаттарды ұсынуы тиіс.
  

13. Дауларды шешу тәртібі
 

13.1. Осы Шарттан Тараптар арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
 
13.2. Егер осындай келіссөздердің нәтижесінде тараптар шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені бұл мәселені
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Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
 
13.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларымен реттеледі.
  

14. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
 

14.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  жұмыскерлері  қандай  да  бір  заңсыз
басымдықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету үшін
кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлемейді,  төлеуді
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
 
14.2.  Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарт мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
 
14.3.  Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен,  оның ішінде ақшалай сомалар,
сыйлықтар  беру,  олардың атына  жұмыстарды (көрсетілетін  қызметтерді)  өтеусіз  орындау  арқылы және  жұмыскерді  белгілі  бір
тәуелділікке қоятын және осы жұмыскердің оны ынталандыратын іс-әрекеттің пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын
қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
 
14.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
 
14.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның жұмыскерлерінің осы шарттардың қандай да бір ережелерін бұзғаны немесе бұзуы
мүмкін екенін нақты растайтын немесе болжауға негіз беретін, пара беру немесе алу, коммерциялық пара беру сияқты қолданыстағы
заңнамамен сараланатын іс-әрекеттерде, сондай-ақ қолданылатын заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға
қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын іс-әрекеттерде көрініс табатын фактілерге сілтеме жасауға немесе
материалдарды ұсынуға міндетті.
 
14.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға  қонымды күш-жігер  жұмсайды,  сондай-ақ  сыбайлас  жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне  өзара  жәрдем
көрсетеді.
 
14.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдердің іске асырылуын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
14.8. Тараптар Шарт талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді Шарт тараптарының бірі
бұзған кезде шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартады.
  

15. Құпиялылық
 

15.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия болып табылмайтындығына
және Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының Веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде
үшінші тұлғалар үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге
де  құжаттама  мен  ақпарат  құпия  болып  табылады  және  Тараптар  екінші  Тараптың  алдын  ала  жазбаша  келісімінсіз,  Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, осы ақпаратты үшінші тұлғаларға
беруге құқылы емес. Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне жататын мәселелерді іс жүзінде шешу мүдделерінде сотта қарау
жағдайларына  немесе  мұндай  жария  ету  Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  осыған  уәкілеттік  берілген
мемлекеттік органдардың талап етуі бойынша жүзеге асырылатын жағдайларда қолданылмайды.
 
15.2. Мердігер Тапсырыс берушінің «Самұрық-Қазына» АҚ-қа Шарт бойынша ақпаратты, оған қоса, бірақ онымен шектелмей, төлем
деректемелері мен егжей-тегжейлері туралы ақпаратты, Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін контрагенттер-банктерге талап етілетін
байланыс арналарының хаттамаларын пайдалана отырып, «Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық-талдау жүйесіне деректерді берудің
қорғалған арнасы арқылы үзінді көшірмелерді жіберу арқылы ашуға құқылы екендігімен келіседі.
  

16. Өзге де талаптар
 

16.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Мердігердің кепілдіктері негізінде және оларға адал сенім артады.
Мердігер: (а) Мердігер де, оның үлестес тұлғалары да, Мердігердің барлық акционерлері де АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік
активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және
(немесе) Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы
бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе
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бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа санкциялар тізіміне
енгізілмегеніне кепілдік береді; Мердігердің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп
соқпайды; (b) Мердігер Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне дейін – Мердігердің шоттары, оның ішінде Шарт бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік
шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the
Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын ЕО-ның қаржылық санкцияларының объектілері болып
табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген (Consolidated List of persons, groups and entities
subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them) және (немесе)
Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі
(Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK) және (немесе) SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – шетелдіктердің тізімі корреспонденттік шот
немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға
бағынады),  NS-MBS  (Non-SDN  Menu-Based  Sanctions  List  –  SDN-ге  негізделмеген  санкциялар  тізімі)  банктерде  немесе  қаржы
институттарында орналасқан;  (c)  Мердігердің  атынан осы Шартқа  қол  қоятын тұлға(лар)  АҚШ Қаржы министрлігінің  шетелдік
активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және
(немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы
бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе
бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
 
16.2. Егер Мердігердің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Мердігер екінші Тараптың талабын алған
күннен бастап 10 жұмыс күнінен кешіктірмей, Мердігердің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы нәтижесінде немесе
оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс беруші осы
Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
16.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар: (a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы
Шарт бойынша өз  міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі  немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)  (b)  осындай
Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға қонымды
қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе) (c) өнімді
жеткізуді/қызметтерді көрсетуді бұзуға не тоқтатуға әкелуі немесе әкеп соғуы мүмкін; және (немесе) (d) Тараптардың қандай да бірінің
елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін
Тараптардың  міндеттемелерін  (ковенанттарын)  бұзуға  әкеп  соғады  және  (немесе)  (e)  осындай  Тараптың  кредиттік  рейтингінің
төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге –
«Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген
әрбір хабарлама бұдан әрі «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы
санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
 
16.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-
ақ осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
 
16.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
 
16.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез
келген Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
16.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не басқа
валютада жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар,
шарттың 16.8-баптың ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша
баламалы валютада төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен
қолдануға жатады және мұндай жағдайда шарттың 16.5 және 16.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
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16.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен жүзеге асыру не басқа валютада өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара
келісуі бойынша орынсыз деп танылса, Тапсырыс беруші Мердігерді бұл туралы жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенетінін
растайды және келіседі және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны басқа валютада («Баламалы валюта») және
осындай төлемді алушы- Тараптың банктік шотының деректемелерін бірлесіп жазбаша нысанда келіседі, Тараптар келісілген валютада
төлемді табысты жүргізу үшін бір-біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
 
16.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 16.8 -тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша тараптар келісімімен айқындалған басқа елдің ұлттық банкі валютасында. жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ
долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп
айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
 
16.10. Шарт тараптардың әрқайсысы үшін бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада жасалды. Тараптар айырбастайтын Шартқа қатысты
барлық хат-хабарлар және басқа құжаттама осы шарттарға сәйкес келуі керек.
 
16.11. Осы Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар олар жазбаша түрде орындалған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
 
16.12. Мыналар Шарттың ажырамас бөліктері болып табылады: № 1 қосымша – Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және
көрсетілетін қызметтердің тізбесі; № 2 қосымша – Техникалық ерекшелік; № 3 қосымша – Ішкі елдік құндылық үлесін есептеу нысаны; №
4 қосымша – Баға тізімі (Шарттың 4.1.16-тармақшасына сәйкес Мердігер ұсынады және оған Тараптар қол қояды).
  

17. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері
 

"Урал Ойл энд Газ" ЖШС
Батыс Қазақстан облысы, Орал Қ.Ә., Есқалиев көш., 179, (3
қабат)
БСН 020740001948
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ616017181000000969
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (711) 293-3320
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БСН _________________
БСК _________________
ЖСК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Шарттың №1 
қосымшасы

 
Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің тізбесі

 
жолдың
РБ
№

Аталуы және қысқа
сипаттамасы

ТЖҚЖС
санаттың
атауы

Қосымша сипаттама Жалпы
саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу
шарттары

Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

5 Р

Компьютерлік/перифериялық
оргтехниканы/жабдықтарды
жөндеу/жаңғырту бойынша
жұмыстар, Компьютерлік/шеткері
жабдықтарды және олардың
бөлшектерін жөндеу/жаңғырту
жұмыстары

Офис
компьютерлеріне,
компьютерлік
перифериялық
құрылғыларға, офис
жабдықтарына және
олардың
компоненттеріне
жөндеу және
модернизациялау
жұмыстары

1.000 1.000 - 3 381 280

ҚАЗАҚСТАН,
Батыс Қазақстан
облысы, Орал
Қ.Ә., ул. С
Ескалиева 179, (3
этаж)

-

01.2027
бастап
12.2027
дейін
(қоса
алғанда)

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық
төлем - 100%,
Соңғы төлем
- 0%
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Шарттың №2 
қосымшасы

 
Техникалық сипаттама

 
Тендер құжаттамасының құрамындағы техникалық сипаттамаға сәйкес.
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Шарттың №3 
қосымшасы

 
Қызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

 
_________________ жылғы №__________

 

 
Ескерту: 
2. Шарт бойынша контрагенттің өзі де, оны жеткізушілер де болуы мүмкін тауарды жеткізуші көрсетіледі. 
3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалық бойынша тауар коды (ТЖҚ БНА). Қол жетімді: http://www.enstru.skc.kz/. қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеде (бар болса) ТЖҚ БНА
кодына сәйкес келуге тиіс. 
8. Тіркеу нөмірі. Мысал: 20003886. 
9. Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеге сәйкес өндірілетін тауардың атауы. 
10. Заңды тұлғаның/дара кәсіпкердің атауы. 
11. Тауар өндірушінің БСН/ЖСН (жеткізушінің БСН/ЖСН міндетті түрде сәйкес келмейді). 
12. Қазақстандық тауар өндірушілердің тізіліміне енгізілген күні. Мысал: 25.03.2026. 
13. Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеде көрсетілген тауардағы елішілік құндылық үлесі ( % ). Үзінді болмаған жағдайда 0-ге тең. 
14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шығарылған елінің коды.
 

№
р/с Жеткізуші*

ТЖҚ
БНА
коды

*

Сатып
алынған

тауарлардың
аталуы және

қысқа
сипаттамасы

МӨБЖ
сәйкес
өлшем

бірліктердің
коды

Сатып алу
көлемі Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді

Тауардың
шыққан

елінің
коды

Тауарда
елішілік

құндылықты
,

теңгемен

Шартта
елішілік

құндылықты
, %

5-бабы
бойынша

өлшем
бірлігінде

ақшалай
мәнде

Тіркеу
нөмірі

Өндірілетін
қазақстандық

тауардың
атауы

Заңды
тұлғаның/дара

кәсіпкердің
атауы

Тауар
өндірушінің
БСН/ЖСН

Қазақстандық
тауар

өндірушілердің
тізіліміне

енгізілген күні

Елішілік
құндылық

үлесі

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
(7*13/100%)

16
(∑15/∑7*100

%)
0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар
 

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 

 
Ескерту: 
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
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Договор о закупке работ №__________
 

 
Товарищество с ограниченной ответственностью "Урал Ойл энд Газ", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице _________________
_________________, действующего на основании _________________, , с одной стороны, и _________________ именуемое в дальнейшем
«Подрядчик», в лице _________________ _________________, действующего на основании _________________, , с другой стороны,
совместно именуемые «Стороны», а по отдельности, как указано выше, «Сторона», в соответствии Порядком осуществления закупок
акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов
голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или
доверительного управления (далее – Порядок) и на основании _________________ _________________, заключили настоящий договор о
закупке работ (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем. Подрядчик, подписывая настоящий Договор подтверждает,
что: • является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством; • отсутствуют какие-
либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора; • оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски
перед  подписанием настоящего  Договора.  •  ознакомлен  с  Порядком и  согласен  с  нормами Порядка  влияющими на  исполнение
настоящего Договора. Заказчик на постоянной основе осуществляет мониторинг исполнения поставщиком/субподрядчиком обязательств,
предусмотренных пунктами 10 и 10-1 статьи 61 Порядка, в том числе посредством анализа итогов рассмотрения поставщиком работ
коммерческих предложений, представленных посредством веб-портала закупок в рамках пункта 10 настоящей статьи 61 Порядка.
  

1. Предмет Договора
 

1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы по ремонту и модернизации компьютерной, оргтехники, периферийного оборудования и их
частей (далее - Работа) в соответствии с условиями настоящего Договора и Технической спецификацией (Приложение № 2 к Договору), а
Заказчик обязуется принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения
Подрядчиком своих обязательств по Договору.
 
1.2. Подрядчик, подписав настоящий Договор подтверждает, что его удовлетворяют объем и характер Работ, правильность и точность
информации, представленной Заказчиком, а также остальные вопросы, которые могут повлиять на исполнение настоящего Договора.
 
1.3. Подрядчик подтверждает, что получил и учел всю вероятность рисков и непредвиденных обстоятельств, которые могут возникнуть
при выполнении Работ по настоящему Договору и принял на себя полную ответственность за надлежащее и качественное выполнение
Работ, предусмотренных условиями настоящего Договора и Приложений к нему.
 
1.4. Если Подрядчик не предусмотрел в общей сумме Договора отдельные затраты (в том числе непредвиденные), необходимые для
полного  и  надлежащего  выполнения  Подрядчиком своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  риск  удорожания  Работ  и/или
обязанность уплаты любых дополнительных сумм несет Подрядчик самостоятельно.
 
1.5. Работы выполняются по заявкам Заказчика в объеме фактической потребности Заказчика в пределах общей суммы Договора. Заявка
направляется Заказчиком посредством системы учета заявок Подрядчика,  электронной почты или иным письменным способом с
указанием оборудования, описания неисправности и приоритета. При отсутствии заявки Работы не выполняются и оплате не подлежат.
Заказчик не обязан направлять заявки на всю сумму Договора; неполное освоение общей суммы Договора не является нарушением
Договора со стороны Заказчика.
  

2. Сумма Договора и условия оплаты
 

2.1.  Общая сумма настоящего Договора составляет _________________ (_________________) _________________ и включает все
расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами
своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
 

2.1.1. Подрядчик не вправе требовать увеличения общей суммы Договора, в том числе и в случае, когда в момент заключения
Договора исключалась возможность предусмотреть полный объем выполняемых Работ или необходимых для этого расходов. Если
обнаружен объем Работ, который не учтен в Договоре, но необходим для завершения Работ, Подрядчик своими силами и в наиболее
возможно кратчайшие сроки выполнит данные работы, не учтенные в приложениях к Договору, за счет непредвиденных расходов
Подрядчика  без  увеличения  договорной суммы.  В любом случае  у  Подрядчика  не  возникает  права  требования  от  Заказчика
возмещения затрат, израсходованных на выполнение вышеуказанного обнаруженного объема работ.
 
2.1.2.  Стоимость  Работ  по  каждой заявке  определяется  по  фактически выполненным Работам на  основании цен прайс-листа
(Приложение № 4 к Договору). Цены прайс-листа являются фиксированными на весь срок действия Договора и включают стоимость
Работ, запасных частей (комплектующих) и материалов, доставки оборудования в сервисный центр и обратно, а также все налоги и
иные обязательные платежи, если иное прямо не указано в прайс-листе. Общая стоимость Работ, выполненных по всем заявкам, не
может превышать общую сумму Договора.
 
2.1.3. В случае если для выполнения заявки требуются Работы и (или) запасные части, не предусмотренные прайс-листом, Подрядчик
до начала их выполнения направляет Заказчику по результатам диагностики дефектную ведомость с указанием перечня Работ,
запасных частей и их обоснованной стоимости. Такие Работы выполняются только после письменного согласования Заказчиком, по

г._________ «__»__________2026 г.
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ценам, не превышающим рыночные, и в пределах общей суммы Договора. Работы, выполненные без согласования Заказчика, оплате
не подлежат.
 

2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
 
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
 

2.3.1. Промежуточные платежи в размере 100 % стоимости фактически выполненных и принятых Заказчиком Работ производятся
ежемесячно на основании Акта выполненных Работ за отчетный месяц с приложением реестра выполненных за месяц заявок и
отчетов по ним, в сроки и при условии предоставления документов, указанных в пункте 2.4 Договора. Предоплата (аванс) Договором
не предусмотрена.
 

2.4. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):
 

2.4.1. Расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
 
2.4.2. Счет-фактуры;
 
2.4.3. Подписанного Сторонами Акта выполненных работ по форме Р-1, утвержденной Приказом МФ РК от 20 декабря 2012 года
№562, подтверждающего фактическую дату выполнения Работ.
 

2.5. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком
Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Работ на Веб-портале в
электронном виде.
 
2.6.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  просрочку  платежа,  связанную  с  несвоевременным  предоставлением/подписанием
Подрядчиком пакета документов на оплату.
 
2.7. Счет/Счет-фактура выписывается на основании Акта выполненных работ и должен выставляться (датироваться) не ранее даты
совершения оборота по реализации (согласно налоговому законодательству РК) и не позднее 15 (пятнадцати) календарных дней с даты
подписания Акта выполненных Работ.
 
2.8. Все расчеты, осуществляемые в рамках Договора, производятся Заказчиком в национальной валюте - Тенге, путем перечисления
денежных средств на банковский счет Подрядчика, указанный в разделе "Реквизиты Сторон" настоящего Договора.
 
2.9. В случае изменения банковских реквизитов или юридических адресов Заказчика и Подрядчика, Стороны заблаговременно извещают
об этом друг друга не позднее 3 (трех) рабочих дней после даты такого изменения. В случае, если в результате нарушения сроков
указанного  выше  извещения  или  неправильного  указания  Подрядчика  реквизитов  для  оплаты,  платежи  были  произведены  по
неправильным реквизитам, Заказчик считается надлежаще исполнившим обязательства по оплате. При этом, если перечисленные деньги
возвратятся на расчетный счет Заказчика, Заказчик обязан перечислить полученные деньги Подрядчику, удержав в одностороннем
порядке сумму дополнительных расходов, понесенных в результате перечисления денег по неправильным реквизитам.
 
2.10. Акт сверки взаиморасчетов должен быть подписан Сторонами в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты подписания Сторонами
заключительного акта сдачи-приемки выполненных Работ.
 
2.11. Факт оплаты, неуплаты или возражения против оплаты любого счета-фактуры, любые выплаты или расчеты при урегулировании
любого спора, а также любые сочетания вышеуказанных действий не означают признания Заказчиком счетов-фактур Подрядчика. Любая
выплата со стороны Заказчика производится при условии сохранения за ним права оспорить в дальнейшем обоснованность любой
выставленной в счете суммы.
 
2.12. Налоги и платежи:
 

2.12.1. Подрядчик несет полную ответственность за уплату всех и любых налогов, начисленных в связи с исполнением обязательств
по Договору, и освободит и оградит Заказчика от любых и всех претензий и ответственности за уплату всех требуемых налогов и
других обязательных платежей в бюджет (включая пени и штрафы), которые могут быть исчислены и наложены на Исполнителя
любым государственным органом Республики Казахстан, в том числе налоговым органом, в связи с любой оплатой, произведенной
Подрядчику или полученной им по Договору.
 
2.12.2. Если такое требование будет содержаться в законе, правилах или инструкциях Республики Казахстан, Заказчик удержит из
сумм, причитающихся к оплате Подрядчику любые суммы, по уплате налогов и других обязательных платежей в бюджет. Для того
чтобы дать возможность Подрядчику оспорить в любом ведомстве правомерность требования к Заказчику об удержании указанных
средств,  Заказчик  заблаговременно  уведомляет  Подрядчика  о  любом таком требовании.  Оплата,  произведенная  Заказчиком
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надлежащему государственному органу Республики Казахстан в размере удержанной суммы, будет считаться оплатой, произведенной
от имени Подрядчика, как если бы первоначально платеж был осуществлен Подрядчику, и Заказчик не будет нести дальнейшей
ответственности  перед  Исполнителем  по  сумме,  удержанной  таким  образом.  Заказчик  также  представит  Подрядчику
документированные свидетельства всех таких платежей.
 
2.12.3. Подрядчик обязан возвратить Заказчику сумму НДС, в случае доначислений, не подтвержденных по результатам встречных
проверок и/или запросов в Комитет государственных доходов Республики Казахстан из-за некорректного заполнения форм налоговой
отчетности Исполнителем.
 
2.12.4. В случае если государственными органами в рамках процедуры камерального контроля, применения системы управления
рисками и (или) проведения проверок, а так же иных мероприятий, будут установлены факты не отражения (не уплаты) либо не
подтверждение взаиморасчетов по операциям, предусмотренных Договором, вследствие чего Заказчику будет отказано в возврате
суммы превышения НДС из бюджета Республики Казахстан, вменены к до начислению налоги, либо предъявлены к возмещению
иными контрагентами Заказчика, то Подрядчик обязуется возместить Заказчику в течение 10 (десяти) рабочих дней, после получения
соответствующего  извещения  от  Заказчика,  сумму  НДС,  отказанного  в  возврате  из  бюджета  Республики  Казахстан,  либо
предъявленного  к  возмещению,  а  также  возместить  все  иные  вмененные  налоги,  включая  финансовые  санкции.  Условие,
предусмотренное  данным  пунктом,  не  ограничиваются  взаимоотношениями  непосредственно  с  самим  Исполнителем,  но  и
распространяются на взаимоотношения с другими контрагентами Исполнителя, приведшие по каким-либо основаниям к случаям не
подтверждения взаиморасчетов с Заказчиком, не возврату НДС и доначислению налогов и финансовых санкций, предъявленных
государственными органами Заказчику и иным контрагентам Заказчика.  Возмещенная Подрядчиком сумма превышения НДС,
отказанного в возврате из бюджета Республики Казахстан по ранее установленным фактам не отражения (не уплаты), либо не
подтверждение взаиморасчетов по операциям, предусмотренных Договором, Заказчиком подлежит возврату Исполнителю в случае
возврата превышения НДС Заказчику или иным контрагентам Заказчика на основании вновь поданного требования на возврат НДС и
подтверждения к возврату ранее не подтвержденных сумм НДС в результате устранения Подрядчиком либо Подрядчиками 1-го, 2-го,
3-го и т.д. уровней ранее выявленных нарушений, Заказчик обязуется вернуть ранее возмещенную Подрядчиком сумму НДС в
течение 10 (десяти) рабочих дней, после фактического получения возврата превышения НДС из бюджета Республики Казахстан
Заказчиком или иными контрагентами Заказчика.
  

3. Сроки и условия выполнения Работ
 

3.1. Сроки, условия, объем и место выполнения Работ определяются в Приложениях № 1 и № 2 к настоящему Договору.
 
3.2. Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству согласно Акту выполненных Работ в соответствии с Приложениями № 1, № 2
и № 4 к Договору. Датой выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком окончательного Акта выполненных Работ.
 
3.3. Срок ремонта может быть продлен только в следующих документально подтвержденных случаях: 1) отсутствие необходимой
запасной части у производителя и его официальных дистрибьюторов на территории Республики Казахстан, подтвержденное письмом
производителя (дистрибьютора) или иным документом; 2) необходимость выполнения ремонта в авторизованном сервисном центре
производителя  оборудования;  3)  обстоятельства  непреодолимой  силы;  4)  неисполнение  Заказчиком  встречных  обязательств
(необеспечение доступа к оборудованию, непредоставление необходимой информации). Подрядчик до истечения срока, установленного
пунктом 2.5 Технической спецификации, письменно уведомляет Заказчика о причине и предполагаемом сроке завершения ремонта с
приложением подтверждающих документов. Продление срока допускается только с письменного согласия Заказчика и на согласованный
им срок. Отсутствие уведомления или подтверждающих документов не освобождает Подрядчика от ответственности за просрочку.
 
3.4. Подменное оборудование, предусмотренное пунктом 2.5.2 Технической спецификации, предоставляется Подрядчиком безвозмездно
по заявке Заказчика не позднее 2 (двух) рабочих дней с даты ее получения на весь период до возврата отремонтированного оборудования.
Стоимость предоставления подменного оборудования включена в общую сумму Договора.
 
3.5. Передача оборудования Заказчика Подрядчику для ремонта в сервисном центре и его возврат оформляются актом приема-передачи с
указанием наименования, серийного (инвентарного) номера, комплектности и внешнего состояния оборудования. Риск случайной гибели
или повреждения оборудования с момента его передачи Подрядчику до возврата Заказчику несет Подрядчик. Носители информации
(жесткие диски, SSD) по требованию Заказчика извлекаются и остаются у Заказчика.
  

4. Права и обязательства Сторон
 

4.1. Подрядчик обязуется:
 

4.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.2. Предоставить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале);
 
4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.4. Подрядчик обязуется выполнить все принятые на себя обязательства и условия настоящего договора и Приложений к нему. В
случае выявленных Заказчиком недостатков по исполнению настоящего договора Подрядчик обязан устранить все выявленные
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недостатки в срок, указанный Заказчиком, в противном случае Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения
настоящего договора (расторгнуть договор).
 
4.1.5. Выполнить Работы квалифицированными специалистами, с оборудованием, техникой (техническими устройствами), зданиями
(сооружениями), помещениями, программным обеспечением, заявленными в составе тендерной заявки.
 
4.1.6. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям;
 
4.1.7.  При выполнении Работ  нести полную ответственность  перед Заказчиком и  государственными органами за  возможные
происшествия,  аварии,  несчастные  случаи,  загрязнения  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия
населения, возникающие в результате несоблюдения Подрядчиком требований в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны  труда  и  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения  и  внутренних  нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям;
 
4.1.8. Немедленно предупредить Заказчика обо всех обстоятельствах, которые могут привести и (или) привели к авариям, несчастным
случаям, загрязнению окружающей среды при выполнении Работ на объекте и (или) территории Заказчика;
 
4.1.9.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами сроки;
 
4.1.10. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места выполнения Работ, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны  труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
 
4.1.11. В случае наличия Работ в Перечне работ и услуг, при выполнении и оказании которых закупки товаров осуществляются у
товаропроизводителей, утвержденный Оператором Фонда по закупкам по согласованию с Национальной палатой предпринимателей
РК «Атамекен», обеспечить приобретение товаров, необходимых для выполнения Работ, у товаропроизводителей закупаемого товара
и  организаций,  реализующих Проект  по  созданию новых производств  по  закупаемому товару.  Подтверждением исполнения
поставщиком обязательства, предусмотренного настоящим пунктом, является предоставление поставщиком до даты подписания
сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием-передачу оказанных услуг, копии(й) договора(ов) о
закупках товаров у товаропроизводителя(ей) закупаемых товаров/организации(ий), реализующей(их) Проект по созданию новых
производств по закупаемому товару, актов приема-передачи товаров. Поставщик освобождается от выполнения обязательства,
предусмотренного настоящим пунктом,  в  случае несоответствия цены,  характеристик и сроков поставки товара требованиям
Поставщика,  обусловленных условиями договора  о  закупках услуг.  В случае  несоответствия цены требованиям поставщика,
поставщик предоставляет Заказчику копию(и) договора(ов) о закупке и акта(ов) приема-передачи товара(ов), стоимость которого
ниже цены товара(ов), предложенной товаропроизводителем/организацией, реализующей Проект по созданию новых производств.
 
4.1.12. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со
сроком действия до полного исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору в размере 3.00 % от общей стоимости
Договора в виде Платежные поручения, Банковская гарантия. Данное обязательство не распространяется на Подрядчика в случае,
если он соответствует требованиям, указанным в пункте 7 статьи 43 Порядка. В случае не предоставления обеспечения исполнения
договора в установленные сроки Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках и удерживает
обеспечение тендерной заявки. Исключение составляют случаи полного и надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств
по договору о закупках до истечения окончательного срока внесения обеспечения исполнения договора о закупках. Заказчик в
одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, путем направления Подрядчику письменного уведомления.
К  уведомлению  приравнивается  письмо,  телеграмма,  телефонограмма,  телетайпограмма,  факс,  электронный  документ  или
электронное сообщение.  Договор считается  расторгнутым в  одностороннем порядке  со  дня  получения данного уведомления
Подрядчиком. В случае, если Подрядчик не заменил обеспечение исполнения договора согласно требованиям пункта 5 статьи 64
Порядка, то Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, в порядке, предусмотренном
настоящим пунктом.
 
4.1.13. Установить работникам, привлекаемым для исполнения настоящего Договора заработные платы, указанные в настоящем
Договоре, на весь период действия Договора и в качестве подтверждения исполнения настоящего обязательства предоставлять на
ежеквартальное основе в срок не позднее 1 месяца выписки из единого накопительного пенсионного фонда о перечисленных
обязательных пенсионных взносах соответствующих работников, полученных в соответствии с законодательством Республики
Казахстан (применяется при установлении в тендерной документации минимального(ых) порога(ов) заработной платы работников
потенциального поставщика в соответствии с пунктом 35 Приложения № 5 к Порядку);
 
4.1.14. Обеспечить увеличение заработных плат и расходов на социальную поддержку работников Подрядчика, задействованных для
исполнения Договора и в качестве подтверждения исполнения настоящего обязательства предоставлять на ежеквартальное основе в
срок не позднее 1 месяца выписки из единого накопительного пенсионного фонда о перечисленных обязательных пенсионных
взносах соответствующих работников, полученных в соответствии с законодательством Республики Казахстан (применяется в

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

Осы құжат Қазақстан Республикасы Цифрлық кодексінің 62 бабының 2 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 2 статьи 62 Цифрового кодекса Республики Казахстан равнозначен документу на бумажном носителе



соответствии с Порядком);
 
4.1.15.  Допускать  к  выполнению  Работ  специалистов,  прошедших  обучение  по  охране  труда,  промышленной  и  пожарной
безопасности (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам);
 
4.1.16. Направить Заказчику подписанный со своей стороны прайс-лист по форме Приложения № 4 к Договору в срок, установленный
пунктом 5.2 Технической спецификации.  Прайс-лист,  подписанный Сторонами,  является неотъемлемой частью Договора.  До
подписания  прайс-листа  Сторонами  Работы  выполняются  по  ценам,  согласованным  Заказчиком  в  порядке,  установленном
подпунктом 2.1.3 Договора.
 
4.1.17. Передавать Заказчику по его требованию замененные неисправные запасные части (комплектующие).
 

4.2. Подрядчик имеет право:
 

4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
 
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
 
4.2.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков;
 
4.2.4.  По  согласованию с  Заказчиком заменить  специалистов,  оборудование,  технику  (технические  устройства),  помещения,
программное обеспечение, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных.
 
4.2.5. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре;
 
4.2.6. Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным Подрядчиком на этапе тендера в составе тендерной заявки, на
субподряд (соисполнение) в совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ (при осуществлении закупок способом тендера);
 
4.2.7.  До начала Работ требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения, а также информации об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих
угрозу жизни и здоровью людей;
 
4.2.8. Требовать от Заказчика своевременного возврата внесенного обеспечения исполнения договора.
 

4.3. Заказчик обязуется:
 

4.3.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.2. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика;
 
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.4.  В  срок  не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  получения  письменного  запроса  от  Подрядчика  ознакомить  представителей
Подрядчика под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также поставить в известность об
опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей;
 
4.3.5. Вернуть Подрядчику внесенное им обеспечение исполнение договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.
 

4.4. Заказчик имеет право:
 

4.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
 
4.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
уменьшением стоимости Договора.
 
4.4.3.  Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям,  предусмотренным в законодательстве
Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 
4.4.4.  Не вмешиваясь  в  деятельность  Подрядчика в  любое время осуществлять  контроль,  проверять  ход,  качество и  полноту
выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
 
4.4.5. Взыскать сумму начисленных штрафов с Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
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документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
 
4.4.6. Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозного расчета внутристрановой ценности.
  
5. Требования в части технической, промышленной, пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, а также в

области трудовых отношений
 

5.1. Подрядчик обязан:
 

5.1.1. Обеспечивать выполнение Работ в соответствии с законодательством Республики Казахстан, в том числе регламентирующими
документами  Заказчика  в  области  трудовых  отношений,  по  промышленной  безопасности,  по  безопасности,  охране  труда  и
окружающей  среды (далее  –  ОТ,  ПБ  и  ООС),  рациональному  использованию природных  ресурсов  в  нефтегазодобывающей
промышленности Республики Казахстан;
 
5.1.2. Нести полную ответственность перед Заказчиком, государственными контролирующими органами, иными заинтересованными
лицами за возможные происшествия и последствия, возникающие в результате несоблюдения требований системы управления
безопасности, охраны труда и окружающей среды, рационального использования природных ресурсов и нарушений в области
трудовых отношений;
 
5.1.3. В случае предъявления требований по возмещению ущерба и оплате штрафных санкций государственными контролирующими
органами Заказчику вследствие происшествий, происшедших в результате деятельности Подрядчика и его работников возместить
Заказчику в полном объеме все расходы, связанные с оплатой сумм ущерба и штрафов;
 
5.1.4. Соблюдать условия Договора, требования внутренних нормативных документов Заказчика (Политики, Правила, в т.ч. Золотые
правила, инструкции, регламенты и т.д.), а также требования применимого законодательства, в том числе трудового и экологического
законодательства по безопасности и охране труда, промышленной, пожарной и транспортной безопасности, охране окружающей
среды, о недрах и недропользовании, поддерживать концепцию безопасного оказание Услуг и стремиться к нулевому травматизму. В
случае несоблюдения Подрядчиком необходимых условий, требований и стандартов, предусмотренных настоящим разделом и
требованиями законодательства Республики Казахстан, Заказчик вправе запретить Подрядчику выполнять оставшийся объем Работ,
расторгнув Договор, либо приостановить выполнение Работ до момента устранения причин, послуживших основанием для запрета,
или объем Работ может быть сведен только к тем Работам , которые Заказчик сочтет возможными. При этом Подрядчик несет
ответственность за своевременное выполнение Услуг согласно срокам Договора;
 
5.1.5. За свой счет получать и сохранять в полной силе и действии все необходимые Подрядчику разрешительные документы, в том
числе лицензии, сертификаты и иные разрешения от государственных и иных органов на выполнение Работ по Договору, включая
въездные визы, разрешения на проживание, разрешение на работу для всех работников Подрядчика, агентов или обслуживающих
работников Подрядчика, трудовая деятельность которых связана с выполнением Работ;
 
5.1.6. Обеспечить выполнение необходимых мероприятий по безопасности и охране труда, промышленной и пожарной безопасности,
охране окружающей среды, по пожарной безопасности объекта, на котором выполняются Работы;
 
5.1.7. Подрядчик должен обеспечить постоянное наличие персонала, достаточного для выполнения Работ по Договору, а также
заменить  по  требованию  Заказчика  любой  персонал  Подрядчика,  участвующий  в  выполнении  работ,  который:  •  проявил
некомпетентность или небрежность при исполнении своих обязанностей, или участвуют в деятельности, противоречащей или
наносящей вред интересам Заказчика; • не соблюдает требования Договора в отношении безопасности, охраны труда и окружающей
среды.
 
5.1.8.  В случае привлечения Субподрядчика для выполнения Работ по настоящему Договору, Подрядчик обязан предоставить
Заказчику информацию о соответствии Субподрядчика требованиями ОТ, ПБ и ООС, указанным в Договоре и получить от Заказчика
Разрешение – допуск. Подрядчик обязан включить в заключаемые с субподрядчиком договоры условия, предусмотренные настоящим
разделом, и осуществлять контроль их исполнения. По требованию Заказчика Подрядчик обязан предоставить копии договоров,
заключенных  с  субподрядчиками  и  в  случае  наличия  у  Заказчика  замечаний  по  тексту,  обеспечить  внесение  в  договор
соответствующих изменений;
 
5.1.9. Обеспечить, чтобы все работники Подрядчика имели опыт и квалификацию в соответствующих профессиях, необходимую для
качественного выполнения Работ, соблюдали трудовую дисциплину и выполняли все установленные Законодательные требования и
требования Заказчика в области ОТ, ПБ и ООС, относящихся к Работе или ее выполнению. Подрядчик должен выполнить Работы по
самым высоким стандартам отрасли (индустрии), в которой он осуществляет свою деятельность. При необходимости, по требованию
Заказчика Подрядчик обеспечивает за свой счет дополнительное обучение работников Подрядчика, которое может потребоваться для
доступа на участок Работ;
 
5.1.10. Защитить, компенсировать и предохранить Заказчика от и против любой и всей ответственности, ущерба, рекламации или
затрат  (включая  судебные  издержки  и  расходы)  относительно  ущерба  здоровью  и  жизни  работников  Подрядчика  и  (или)
Субподрядчика, потери, повреждения, или невозможности использования оборудования или собственности Подрядчика, чтобы не
произошло, и независимо от небрежности или пренебрежения обязанностями Заказчика, т.к. согласно этой подстатье, оборудованием
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или собственностью Подрядчика должно считаться все оборудование, находящееся в собственности, наемное или предоставляемое
Подрядчиком для оказание Услуг;
 
5.1.11. Защитить, компенсировать и предохранить Заказчика от и против любой ответственности или затрат, возникающих в связи с
любым загрязнением окружающей среды, исходящим от работников Подрядчика, оборудования или собственности Подрядчика;
 

5.2. В области информирования о происшествиях, текущих показателях и проведении расследования:
 

5.2.1. Незамедлительно, не позднее 1 часа с момента обнаружения, представлять Заказчику сведения обо всех происшествиях,
включая случаи с оказанием доврачебной и(или) квалифицированной медицинской помощи, нарушениях Политики в отношении
алкоголя, наркотических средств, психотропных веществ и их аналогов АО НК «КазМунайГаз»/Заказчика;
 
5.2.2.  Организовывать расследование происшествий в соответствии с законодательными требованиями, а также требованиями
Заказчика.  Расследование  происшествий  осуществляется  в  порядке,  предусмотренным  законодательными  требованиями  и
внутренними требованиями Заказчика, комиссией с обязательным участием представителей Заказчика, Подрядчика и привлекаемых
Субподрядчиком  (если  необходимо),  а  также  представителей  уполномоченных  государственных  органов,  в  случаях,
предусмотренных законодательством. Отказ от участия в комиссии по расследованию не допускается;
 
5.2.3. Принимать участие в расследовании происшествия, обстоятельства которого напрямую или косвенно связаны с деятельностью
Подрядчика, выполняющий Работы на объектах Заказчика, и проведение которого инициировано Заказчиком в соответствии с
внутренней его процедурой. Включать в состав комиссии по расследованию и анализу непосредственных и коренных причин
происшествий, произошедших у Подрядчика при выполнении Работ на объектах Заказчика ответственного лица Заказчика.
 

5.3. В области обеспечения и применения Средств индивидуальной защиты (СИЗ):
 

5.3.1. Весь персонал Подрядчика должен быть обеспечен средствами индивидуальной защиты и использовать их во время нахождения
за пределами жилых помещений на месте выполнения Работ ;
 
5.3.2. Весь персонал Подрядчика, прибывающий впервые для выполнения Работ на объекты Заказчика, должен пройти вводный
инструктаж от инженера БиОТ Заказчика на объекте Заказчика или другого, специально уполномоченного для этого лица Заказчика;
 
5.3.3. На месте выполнения Работ персонал Подрядчика должен иметь при себе удостоверение с отметками, подтверждающими факт
соответствующего обучения и аттестации в области Гражданской защиты и безопасности охраны труда;
 

5.4. Запрет употребления алкоголя, наркотиков и токсических веществ:
 

5.4.1. Подрядчик обязан: • не допускать к Работам (отстранять от Работ) персонал в состоянии алкогольного, наркотического или
токсического опьянения; • не допускать пронос и нахождение на месте выполнения Работ наркотических или токсических веществ, за
исключением веществ, необходимых для осуществления производственной деятельности.
 
5.4.2. В целях обеспечения контроля за указанными ограничениями, Заказчик имеет право производить проверки и досмотр всех
транспортных средств, вещей и материалов, доставляемых на место выполнения Работ;
 
5.4.3.  Если в результате подобного досмотра будут обнаружены указанные запрещенные вещества или персонал в состоянии
опьянения, то они не допускаются к месту выполнения Работ.
 

5.5. В области трудовых отношений:
 

5.5.1. В ходе оказания Услуг по Договору Подрядчик обязуется неукоснительно соблюдать требования трудового законодательства
Республики Казахстан, в том числе в части: Порядка заключения трудовых договоров, требований к их содержанию и форме; Допуска
лица к работе только после заключения трудового договора; Продолжительности и режима рабочего времени; Работы в ночное время
и сверхурочной работы; Отдыха работников; Минимального размера оплаты труда и гарантий в области оплаты труда; Порядка и
сроков выплаты заработной платы.
 
5.5.2.  Запрещается  приостановление  Подрядчиком  процесса  выполнения  Работ,  за  исключением  случаев,  предусмотренных
законодательством Республики Казахстан;
 
5.5.3.  В  случае  возникновения  забастовок,  акций  протеста,  локаутов  и  прочих  трудовых  конфликтов  с  участием  персонала,
привлеченного для выполнения Работ, Подрядчик обязуется обеспечить непосредственное участие первого руководителя своей
организации в мероприятиях по урегулированию любых вопросов, связанных с такими обстоятельствами;
 
5.5.4. Подрядчик обязан организовать работу персонала таким образом, чтобы исключить полное прекращение выполнения Работ в
период возникновения трудовых конфликтов. При необходимости, Подрядчик обязан привлечь дополнительный персонал или
субподрядчиков для обеспечения выполнения обязательств перед Заказчиком;
 
5.5.5. Подрядчик обязан разработать, согласовать с Заказчиком и утвердить план действий при забастовках, акциях протеста, локаутах
и прочих трудовых конфликтах,  а  также своевременно обучить персонал мерам по урегулированию данных ситуаций,  чтобы
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максимально предотвратить задержки при выполнении Работ;
 
5.5.6. В случае возникновения трудовых конфликтов, которые невозможно урегулировать собственными силами Подрядчика, он
обязан за свой счет привлечь квалифицированных медиаторов или специалистов для скорейшего разрешения спора, предварительно
согласовав данные действия с Заказчиком;
 
5.5.7.  В  случае  возникновения  коллективного  трудового  спора,  предоставлять  Заказчику  всю  необходимую  информацию  и
документацию (мотивированная позиция, подтверждающие документы невозможности удовлетворения требований и др.), связанную
с выдвинутыми коллективными требованиями работников.
 

5.6. В области производственного контроля:
 

5.6.1. Заказчик вправе в любое время осуществлять контроль за соблюдением Подрядчиком и (или) Субподрядчиком положений
настоящей статьи Договора.  Для осуществления Заказчиком контроля соблюдения законодательных и предъявляемых самим
Заказчиком требований в области промышленной, пожарной и экологической безопасности, охраны труда и гражданской защиты
Подрядчик должен обеспечить беспрепятственное посещение уполномоченными представителями Заказчика мест выполнения Работ;
 
5.6.2. В случае выявления нарушений требований Заказчик выдаёт Подрядчику соответствующий акт с указанием рекомендованных
сроков устранения нарушений. В случае отказа Подрядчика (или) Субподрядчиков от подписания такого акта, он оформляется
Заказчиком в одностороннем порядке;
 
5.6.3. В случае, если Подрядчик , в силу каких-либо причин, не может устранить нарушения в рекомендованные сроки, то, совместно
с Заказчиком, разрабатывается План по устранению нарушений с указанием согласованных сроков;
 
5.6.4.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  травмы,  увечья  или  смерть  любого  работника  Подрядчика,  или  третьего  лица,
привлеченного  Подрядчиком,  не  по  вине  Заказчика,  а  также  в  случае  нарушения  ими  правил  промышленной  и  пожарной
безопасности, охраны труда, электробезопасности и промышленной санитарии;
 
5.6.5. При наличии вины Подрядчика, установленной в результате внутреннего расследования, за аварии, инциденты и несчастные
случаи, которые произошли в процессе выполнения обязательств по договору, Подрядчик обязуется возместить Заказчику все
причиненные убытки;
 
5.6.6.  Заказчик имеет право в любое время требовать от Подрядчика отстранения от работы без затрат для Заказчика, любого
работника  Подрядчика,  который,  по  мнению Заказчика,  некомпетентен  в  выполнении своих  обязанностей  или  обвиняется  в
поступках,  нарушающих интересы Заказчика,  или чье поведение причиняет ущерб для Заказчика,  и  Подрядчик будет обязан
подчиниться и, если это потребуется, незамедлительно осуществить приемлемую замену без дополнительных расходов для Заказчика;
 
5.6.7.  Подрядчик самостоятельно несет  ответственность  за  допущенные им при оказании услуг  нарушения Законодательных
требований в области ОТ, ПБ и ООС, включая оплату штрафов, пеней, а также по возмещению причиненного в связи с этим вреда. В
случае, если Заказчик был привлечен к ответственности за вышеуказанные нарушения Подрядчика, последний обязуется возместить
Заказчику все причиненные этим убытки;
 
5.6.8. При наличии вины Подрядчика за происшествия с работниками Заказчика, произошедшие в процессе выполнения работ,
Подрядчик обязуется возместить Заказчику причиненные убытки;
 
5.6.9. Несоблюдение Подрядчиком требований настоящей статьи, а также неоднократное нарушение требований ОТ, ПБ и ООС,
является существенным нарушением условий настоящего Договора, и дает Заказчику право расторгнуть настоящий Договор в
одностороннем порядке без обязательств Заказчика по возмещению убытков Подрядчику, связанных с таким расторжением.
  

6. Порядок сдачи и приемки Работ
 

6.1. Заказчик вправе проверить Работы на соответствие условиям Договора.
 
6.2.  Приемка  выполненных  Работ  осуществляется  представителем  Заказчика  путем  осмотра  Работ  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
 
6.3. Претензия по вопросам качества выполненных Работ, в том числе, по недостаткам, которые не могли быть обнаружены при обычном
способе  приемки (скрытые недостатки)  предъявляется  Заказчиком к  Подрядчику в  течение  10  (десять)  рабочих дней с  момента
выполнения Работ. Если Подрядчик не дал ответа в течение 10 (десять) рабочих дней, такая претензия считается признанной Подрядчик,
и Подрядчик за счет собственных рисков и расходов обязуется в течение 10 (десять) рабочих дней с момента получения уведомления
исправить некачественную часть Работ и/или заменить некачественную часть Работ.
 
6.4. В случае если Заказчик в течение 10 (десять) рабочих дней не направил Подрядчику уведомление о ненадлежащем объеме и/или
качестве Работ, Работы считаются принятыми Заказчиком и подлежат оплате согласно условиям настоящего Договора.
  

7. Гарантии и Качество
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7.1. Подрядчик гарантирует качество Работ, установленным требованиям, применимым к Работам. Подрядчик гарантирует, что Работы,
выполненные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном
использовании Заказчиком Работ.
 
7.2. Подрядчик гарантирует качество Работ в течение гарантийного срока, установленного разделом 3 Технической спецификации, со дня
подписания Акта выполненных Работ.
 
7.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты в Работах или их несоответствие условиям Договора, Подрядчик за свой
счет обязуется устранить дефекты в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с момента предъявления Заказчиком соответствующих
требований. Гарантийный срок на устраненные дефекты в Работах начинается с момента устранения этих дефектов. Все расходы по
устранению дефектов в Работах несет Подрядчик.
 
7.4.  В  случае,  если  задержка  по  устранению дефектов  в  Работах  будет  происходить  по  вине  Подрядчика,  то  гарантийный срок
продлевается на соответствующий период времени.
  

8. Ответственность Сторон
 

8.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
 
8.2. Ответственность Подрядчика:
 

8.2.1. В случае не предоставления в соответствии с условиями Договора расчета внутристрановой ценности в Работах, по форме
установленное согласно Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый
день просрочки, но не более 10% от суммы Договора;
 
8.2.2. В случае неисполнения Подрядчиком в установленном порядке обязательств по приобретению товаров, необходимых для
выполнения Работ, у товаропроизводителей закупаемого товара и организаций, реализующих Проект по созданию новых производств
по закупаемому товару, Подрядчик несет ответственность за неисполнение обязательства в виде штрафа в размере 20% от общей
стоимости товара, приобретенного с нарушением обязательства, который должен быть оплачен поставщиком работ/услуг или может
быть удержан Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием - передачу
выполненных работ/оказанных услуг.
 
8.2.3.  В случае несоблюдения Подрядчиком требований законодательства  Республики Казахстан в  области промышленной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или)
внутренних нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по
устранению выявленных нарушений, Подрядчик несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1%, от суммы Договора за
каждое выявленное несоответствие, но не более 10% от общей стоимости Договора;
 
8.2.4. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан оплатить Заказчику
пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно выполненных Работ, за каждый календарный день просрочки но не более 10% от
общей суммы Договора .;
 
8.2.5. В случае просрочки Подрядчиком сроков устранения замечаний по Работам, Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно устраненных замечаний по Работам, за каждый календарный день просрочки, но не более
10% от общей суммы Договора .;
 
8.2.6. В случае неисполнения в соответствии с условиями Договора обязательств по установлению работникам, привлекаемым для
исполнения настоящего Договора заработных плат, Подрядчик несет ответственность в виде штрафа в размере не менее 10% от
общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Подрядчиком или может быть удержан Заказчиком до подписания
сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу выполненных работ.
 
8.2.7. В случае неисполнения в соответствии с условиями Договора обязательств по увеличению заработных плат и расходов на
социальную поддержку работников Подрядчика, задействованных для исполнения Договора, Подрядчик несет ответственность в виде
штрафа в размере не менее 10% от общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Подрядчиком или может быть удержан
Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу выполненных
работ.
 
8.2.8. В случае нарушения Подрядчиком сроков подтверждения получения заявки или начала выполнения Работ, установленных
пунктом 2.2 Технической спецификации, а также срока предоставления подменного оборудования, установленного пунктом 3.4
Договора, Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости Работ по соответствующей заявке за каждый
рабочий день просрочки (неполный день считается полным), но не более 10% от общей суммы Договора.
 

8.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
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8.4. Ответственность Заказчика:
 

8.4.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в
размере 0,1% от общей суммы Договора (либо от общей суммы неисполненного обязательства),  за каждый календарный день
просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
 
8.4.2. В случае задержки возврата обеспечения авансового платежа, представленного Подрядчику, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы авансового платежа, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы
авансового платежа.
 
8.4.3. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Подрядчиком, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы внесенного обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки,
но не более 10% от суммы обеспечения исполнения Договора.
 
8.4.4. В случае задержки Заказчиком приемки Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты пени в размере 0,1% от
общей суммы Договора (либо от общей суммы неисполненного обязательства), за каждый календарный день, но не более 10% от
общей суммы Договора.
 
8.4.5. В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика выплаты
пени в размере 0,1% от общей суммы Договора, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
 
8.4.6. В случае просрочки предоставления Заказчиком документов (в случае если условиями договора требуется предоставление
Заказчиком документов Подрядчику для выполнения Работ), вследствие которых Подрядчик не мог исполнить свои обязательства,
предусмотренные Договором, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой убытков в
порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
 

8.5. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
 
8.6. В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик в соответствии с Порядком вправе удержать
из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора сумму штрафа, начисленную Подрядчику за нарушение им своих обязательств
по Договору и возникшего в связи с этим ущерба.
 
8.7. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
  

9. Порядок изменения, расторжение Договора
 

9.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан
и Порядком.
 
9.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
 
9.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в только следующих случаях: 1) предусмотренных
пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан; 2) при нарушении поставщиком своих обязательств; 3) ввиду
обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг; 4) выявления Заказчиком в процессе исполнения договора о
закупках консультационных услуг предоставления потенциальным поставщиком недостоверной информации и/или ложных сведений об
отсутствии конфликта интересов. При этом Заказчик вправе потребовать возмещения поставщиком убытков согласно условиям договора
о закупках;  5)  указанных в пункте 1 статьи 31 Порядка;  6)  при нарушении одной из сторон договора о закупках обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями договора; 7) в иных случаях, определенных Порядком. Отказ от исполнения
договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии оплаты Заказчиком Подрядчику
фактически понесенных им расходов.
 
9.4. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына». В этом случае
договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при оплате
Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
 
9.5. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени
и штрафа.
 
9.6.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке,  Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении
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должна быть указана причина отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата
вступления в силу уведомления об отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Подрядчик
имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения. Обязательства по
заблаговременному уведомлению не распространяются на случаи нарушения Подрядчиком обязательств по Договору в части замены
обеспечения возврата аванса (предоплаты) и (или) внесения обеспечения исполнения договора.
  

10. Корреспонденция
 

10.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
 
10.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
 
10.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
 
10.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
 
10.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
  

11. Срок действия Договора
 

11.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует до 31 декабря 2027 г.
включительно, а в части взаиморасчетов и гарантийных обязательств – до их полного исполнения.
  

12. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
 

12.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если
оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы»
означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать,  но не
ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
 
12.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
  

13. Порядок разрешения споров
 

13.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
 
13.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в судебном порядке в соответствии с законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы, не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
 
13.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.
  

14. Противодействие коррупции
 

14.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
 
14.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
 
14.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий
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в пользу стимулирующей его Стороны.
 
14.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
 
14.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
 
14.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
 
14.7.  Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в  целях предотвращения рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
 
14.8. Стороны отказываются от исполнения договора в одностороннем порядке при нарушении одной из сторон Договора обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора.
  

15. Конфиденциальность
 

15.1.  Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то,  что содержание настоящего Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или
используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного
согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев,  предусмотренных действующим
законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного
рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое
разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то
государственных органов.
 
15.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
  

16. Прочие условия
 

16.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Подрядчика и добросовестно полагаясь на таковые.
Подрядчик гарантирует, что: (а) ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Подрядчика не включены в санкционный
список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или
ведение  корреспондентского  счета  или счета  со  сквозной оплатой запрещено или подчиняется  одному или нескольким строгим
условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury),
а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие. Соглашение Подрядчика с Договором не влечет
нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Подрядчик обязан исполнить соответствующее
обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Подрядчика, в том
числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых
учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в
отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an
asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых
санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office
of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над
иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); (c) лицо(а),
подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Подрядчика,  не включены в санкционный список Европейского союза и (или)
Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан
и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions
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– список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной
оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список
санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов
США (Office  of  Foreign  Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также  любой  иной  санкционный список,  имеющий
экстерриториальное действие.
 
16.2. В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Подрядчика, не позднее 10 рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе отказаться
от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
 
16.3.  В случае,  если после даты соглашения с  Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены
изменения  в  какой-либо  действующий  Санкционный  Акт,  или  в  силу  официального  разъяснения  или  решения  компетентного
государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего
Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать
невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или) (b)
привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или)  прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);  и  (или)  (c)  повлекли либо могут повлечь
нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг; (d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из
Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно
затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого
понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия
Новых  санкций,  (каждое  уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с
приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
 
16.4.  Не  позднее  2  рабочих дней со  дня  представления Уведомления о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
 
16.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного
ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению
Сторонами настоящего Договора.
 
16.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»).  В  случае  направления  такого  Уведомления  о  не  достижении согласия,  Сторона  вправе  отказаться  от
исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
 
16.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо в иной валюте становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному
согласованию Сторон,  иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций,  положения статьи 16.8.  подлежат применению в
приоритетном порядке при условии,  что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 16.5 и 16.6. не подлежат применению.
 
16.8.  Стороны настоящим подтверждают и  соглашаются  с  тем,  что,  принимая  во  внимание  неопределенность  в  международной
банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в в иной
валюте  становится  для  Подрядчика  незаконным,  невозможным  или,  по  взаимному  согласованию  Сторон,  иным  образом
нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в
письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж в иной валюте («Альтернативная валюта»), и
реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное
содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
 
16.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 16.8 в тенге, в
рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные
суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа
или  расчёта  (даты,  к  которой  привязан  платеж  или  расчёт)  или,  если  Национальный  Банк  Республики  Казахстан  не  публикует
информацию о курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу национального банка другой
страны, согласованного Сторонами, на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
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16.10. Договор составлен в 2 (два) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из сторон.
Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным
условиям.
 
16.11. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения
их в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
 
16.12. Неотъемлемыми частями Договора являются: Приложение № 1 – Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг; Приложение №
2 – Техническая спецификация; Приложение № 3 – Форма расчета доли внутристрановой ценности; Приложение № 4 – Прайс-лист
(предоставляется Подрядчиком в соответствии с подпунктом 4.1.16 Договора и подписывается Сторонами).
  

17. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
 

Товарищество с ограниченной ответственностью "Урал Ойл
энд Газ"
Западно-Казахстанская область, Уральск Г.А., ул. С.
Ескалиева, 179, (3 этаж)
БИН 020740001948
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ616017181000000969
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (711) 293-3320
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БИН _________________
БИК _________________
ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Приложение №1 
к Договору

 
Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

 
№
строки
ПП

Наименование и краткая
характеристика

Наименование
категории
ОКТРУ

Дополнительная
характеристика

Общее
к-во К-во Ед.

изм.
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

5 Р

Работы по
ремонту/модернизации
компьютерной/периферийной
оргтехники/оборудования,
Работы по
ремонту/модернизации
компьютерной/периферийной
оргтехники/оборудования и их
частей

Работы по
ремонту
компьютерной
и
периферийной
оргтехники и
оборудования и
их частей

Работы по
ремонту/модернизации
офисной
компьютерной/периферийной
оргтехники/офисного
оборудования и их частей

1.000 1.000 - 3 381
280

КАЗАХСТАН,
Западно-Казахстанская
область, Уральск Г.А.,
ул. С Ескалиева 179, (3
этаж)

-
с 01.2027 по
12.2027
(включительно)

Предоплата -
0%,
Промежуточный
платеж - 100%,
Окончательный
платеж - 0%
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Приложение №2 
к Договору

 
Техническая спецификация

 
В соответствии с технической спецификацией, размещенной в составе тендерной документации.
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Приложение №3 
к Договору

 
Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

 
№__________ от _________________

 

 
Примечание: 
2. Указывается Поставщик товара, которым может являться как сам Контрагент по договору, так и его поставщики. 
3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/. Должен соответствовать коду ЕНС ТРУ в выписке из реестра казахстанских
товаропроизводителей (при наличии). 
8. Регистрационный номер. Пример: 20003886. 
9. Наименование производимого товара казахстанского происхождения, согласно выписке из реестра казахстанских товаропроизводителей. 
10. Наименование юридического лица/индивидуального предпринимателя. 
11. БИН/ИИН товаропроизводителя (не обязательно соответствует БИН/ИИН-у поставщика). 
12. Дата включения в реестр казахстанских товаропроизводителей. Пример: 25.03.2026. 
13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в выписке из реестра казахстанских товаропроизводителей. В случае отсутствия выписки равна 0. 
14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 

№
п/
п

Поставщ
ик*

Код
ЕН
С

ТР
У*

Наименова
ние и

краткое
описание

приобретен
ных

товаров

Код
едениц

измерени
й
в

соответст
вии с

МКЕИ

Объем
закупки Выписка из реестра казахстанских товаропроизводителей

Код страны
происхожде

ния
товара

Внутристран
овая

ценность в
товаре, в

тенге

Внутристран
овая

ценность в
договоре, %

в
единице
измерен

ия по
ст.5

в
денежно

м
выраже

нии

Регистрацион
ный номер

Наименова
ние

производим
ого товара
казахстанс

кого
происхожде

ния

Наименовани
е

юридическог
о лица/

индивидуаль
ного

предпринима
теля

БИН/ИИН
товаропроизвод

ителя

Дата включения
в реестр

казахстанских
товаропроизводи

телей

Доля
внутристран

овой
ценности

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
(7*13/100%)

16
(∑15/∑7*100

%)
0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора
 

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 

 
Примечание: 
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
 

 

№
п/п

Исполнитель/
Субподрядчик

Номер
договора

Стоимость
договора

Суммарная стоимость
товаров,

закупаемых/закупленных
Исполнителем или
субподрядчиком в
рамках договора

Суммарная стоимость
договоров субподряда,

заключаемых/заключенных
в рамках исполнения

договора

Доля фонда оплаты труда
казахстанских кадров в

общем фонде оплаты труда
работников поставщика

или субподрядчика,
выполняющего/выполнившего

договор

Доля внутристрановой
ценность в
договоре,

(в денежном
выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)
0,00
0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата

договора
Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в
договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)
100
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